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	 •	 No tache los datos ingresados. Use líquido corrector, de estar disponible, o comience nuevamente.

	 •	 No escriba en los márgenes.

	 •	 Siempre escriba la información en las líneas, no de un lado, arriba o abajo de la línea.

	 •	 Las líneas en las que no se requiere información deben dejarse en blanco. No escriba ceros.

	 •	 No escriba líneas verticales en los campos de entrada pues pueden ser leídas como “1” por el 
escáner.

	 •	 No use grapadoras para ensamblar su declaración.

	 •	 NUNCA USE COMAS o símbolos de dólar. Los mismos pueden leerse incorrectamente por el escáner.
 
	 •	 Redondee las cifras a NÚMEROS ENTEROS  –  NO USE CENTAVOS.

	 •	 Escriba sus números así:	 No use:

	 •	 No agregue centavos frente a los ceros imprimidos en las líneas de datos. Por ejemplo,

	20	 Crédito de impuestos de propiedad escolar
	 	 a	 Alquiler en 2009– con calefacción  . . . . . . .      

	 	 	 Alquiler en 2009– sin calefacción  . . . . . . . .       

	 	 b	 Impuestos sobre vivienda pagados en 2009

Presente su declaración de forma electrónica de impuestos para que sea procesada más rápidamente. Sin 
embargo, si usted presenta su declaración en papel, hay varias cosas que usted puede hacer para acelerar 
el procesamiento de su declaración. La presentación rápida significa un reembolso más rápido.

Las declaraciones en papel son escaneadas electrónicamente. El procesamiento de su declaración (y de 
cualquier reembolso) se retrasa cuando el escáner no puede leer correctamente la información en la declaración. 
Para ayudar en el proceso de escaneo, asegúrese de hacer lo siguiente:

	 •	 No presente fotocopias al departamento. Las fotocopias pueden causar que algunos datos sean 
ilegibles.

	 •	 Use TINTA NEGRA.  Los lápices, tinta de 
colores y los marcadores no se procesan 
bien en el escáner.

	 •	 Escriba su nombre y dirección claramente 
en LETRA MAYÚSCULA, así  

SMITH	 JOSE	 J

SMITH	 MARY	 E

2375 N 7 ST

CUALQUIER LUGAR	 WI	 55555

Primer nombre del DeclaranteApellido legal

Primer nombre del CónyugeApellido legal del cónyuge

Dirección de la casa (número y calle)

EstadoCiudad u oficina postal Código postal

Inicial

Inicial

} Buscar crédito en la
tabla de la pág. 13  . . .   20a
Buscar crédito en la
tabla de la pág. 14 . . . .    20b

.00

.00

.00

.00

.00

CONSEJOS SOBRE CÓMO PRESENTAR SU DECLARACIÓN DE IMPUESTOS EN PAPEL
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¿Necesita ayuda para presentar su declaración de 
impuestos?
Los residentes de Wisconsin pueden recibir ayuda para 
preparar sus impuestos gratuitamente en cualquier 
establecimiento de Asistencia Voluntaria de Impuestos 
sobre el Ingreso (VITA), patrocinado por el IRS, o en 
cualquier centro de Asesoría de Impuestos para Ancianos 
(TCE), patrocinado por el AARP. Estos dos programas han 
ayudado a millones de personas en todo el país a preparar 
sus impuestos. Voluntarios capacitados prepararán 
su declaración de impuestos. Muchos sitios incluso 
presentarán la declaración de forma electrónica. El servicio 
es completamente gratuito.

¿Quién puede usar los servicios VITA?
•	 Personas con ingresos bajos o moderados
•	 Personas con discapacidades
•	 Ancianos
•	 Personas que califican para el Crédito por Vivienda 

Familiar o crédito tributario por ingreso del trabajo

¿Qué debe usted traer?
•	 Declaraciones W-2 y de impuestos

•	 Información sobre otras fuentes de ingresos y cualquier 
deducción

•	 Tarjetas del seguro social de los contribuyentes y 
dependientes

•	 Para solicitar un Crédito por Vivienda Principal, traiga un 
certificado completo de alquiler (si es un inquilino), una 
copia de su factura de impuestos de propiedad 2009 (si 
es dueño de su vivienda) y constancia de cualquier pago 
de Wisconsin Works (W2) de 2009.

•	 Ambos cónyuges deben presentar una declaración de 
impuestos conjunta Ubicaciones VITA y TCE:

•	  En Wisconsin, llame al 1-800-829-1040

•	  En la Web, visite www.revenue.wi.gov y escriba “VITA 
sites” en la casilla de búsqueda

•	 Llame al AARP al 1-888-227-7669

Preparación gratis de impuestos disponible
(comúnmente conocida como VITA o TCE)

Usted puede presentar el
Formulario 1NPR si:

•	Usted vivía*  en otro estado 
o país en cualquier momento 
durante el año O

• Está casado y presenta una 
declaración conjunta y su 
cónyuge estaba domiciliado* en 
otro estado o país en durante 
el año.

*	 Su domicil io es su hogar 
real, fijo y permanente al que, 
cuando se ausenta del mismo, 
tiene intenciones de regresar.  
Usted puede estar físicamente 
presente o residir en un lugar, 
pero tener su domicilio en 
otro.

	 Su domicilio, una vez establecido, 
no cambia a menos que las 
tres siguientes circunstancias 
ocurran o existan:

	 (1)	 Usted t iene intención 
de abandonar su viejo 
domicilio y tomar acciones 
consistentes con esa 
intención, Y

	 (2)	 Usted tiene intención de 
adquirir un nuevo domicilio y 
tomar acciones consistentes 
con esa intención, Y

	 (3)	 Usted está físicamente 
presente en el nuevo 
domicilio.

Usted puede presentar el
Formulario 1A si:

•	 Usted era soltero todo el año o 
estaba casado y presentó una 
declaración conjunta como jefe 
de familia Y

•	 Usted era residente de Wisconsin 
todo el año Y

•	 Usted tiene ingreso proveniente 
de sueldos, salario, propinas, 
becas, intereses, dividendos, 
g a n a n c i a s  c a p i t a l e s  y 
distribuciones, compensación 
por desempleo, pensiones, 
anualidades e IRA Y

•	 No tiene ajustes al ingreso 
(excepto deducciones para un 
IRA, seguro médico o intereses 
de préstamos estudiantiles) Y

•	 No solicita el crédito de deducción 
detallado, crédito por impuestos 
pagados en otro estado, crédito 
de rehabilitación histórica, 
créditos capitales de riesgo o 
crédito por reembolso de ingreso 
anteriormente gravado Y

•	 No está sujeto a una penalidad 
de Wisconsin por el IRA, plan 
de jubilación calificado o a una 
cuenta de ahorros de educación 
Coverdell o médica.

Excepción  Si usted usó el 
Formulario federal 4972, usted 
debe presentar el Formulario 1.

Qué formulario presentar en 2009

Usted puede presentar el
Formulario WI-Z si:

•	 Presenta un Formulario 
federal 1040EZ Y

•	 Usted era residente de 
Wisconsin todo el año Y

•	 Era menor de 65 años el 31 
de diciembre de 2009, Y

•	 No t iene un W-2  que 
incluya pago por servicio 
activo militar recibido como 
miembro de la Guardia 
Nacional o Reservas Y

 •	No tiene ingresos de bonos 
estatales, municipales o de 
los Estados Unidos Y

•	 No recibió compensación 
por desempleo Y

•	 No está incluyendo ningún 
crédito además del impuesto 
retenido en Wisconsin por 
los ingresos, crédito de 
impuestos a inquil inos 
y propietarios sobre la 
propiedad escolar, crédito 
de impuestos a familias 
trabajadoras o crédito a 
parejas casadas Y

•	 No está solicitando crédito 
por vivienda principal de 
Wisconsin.

(Nota   Si presenta un Formulario federal 1040 (formulario largo), quizás deba presentar un 
Formulario 1 de Wisconsin. Consulte “Usted debe presentar el Formulario 1 si usted:” abajo.)

Usted puede presentar el
Formulario 1 si:

•	 Usted era residente de 
Wisconsin todo el año Y

•	 Estaba casado y presentó 
una declaración separada o 
estaba divorciado ese año 
O

•	 Tiene ingreso que no puede 
reportar en el Formulario WI‑Z 
o 1A (tal como ganancias 
capitales, ingreso de renta, 
granja o comercios) O

•	 Solicitud de ajustes al ingreso 
(como manutención, gastos 
de educación o exclusión de 
ingreso por discapacidad) 
O

•	 Créd i to  so l ic i tado por 
deducciones detalladas, 
rehabi l i tación histór ica, 
inversión en capitales de 
riesgo, impuestos pagados 
en otros estado o reembolso 
de ingreso previamente 
gravado O

•	 Está sujeto a una penalidad 
de Wisconsin por el IRA, 
plan de jubilación calificado 
o a una cuenta de ahorros 
de educación Coverdell o 
médica O

•	 Está sujeto a un impuesto 
mínimo alternativo.



� Instrucciones generales

Otros requisitos de presentación

Usted podría tener que presentar una declaración aún si su 
ingreso es inferior a las cantidades ilustradas en la tabla. 
Usted debe presentar una declaración para 2009 si:

	 	 •	 Usted (o su cónyuge) podrían ser incluidos como 
dependientes en la declaración de otra persona y cualquiera 
de las siguientes se aplica:

	 (1)	 Su ingreso bruto era superior a $950 e incluyó al 
menos $301 de ingreso no devengado, o

	 (2)	 Su ingreso bruto (ingreso total no devengado e ingreso 
devengado) era superior a

	 	  •	 $9,440 si es soltero
	 	  •	 $12,190 si es el jefe de familia
	 	  •	 $17,010 si está casado y presenta la declaración 

conjunta
	 	  •	 $8,080 Si está casado y presenta una declaración 

por separado.

	 El ingreso no devengado incluye el interés imponible, 
dividendos, distribuciones de ganancia de capital y 
subvenciones para becas imponibles que no fueron 
reportadas en un W‑2. El ingreso devengado incluye 
sueldos, propinas y subvenciones para becas imponibles 
que no le fueron reportadas en un W‑2.

•	 Usted solicitó un crédito de adelanto por ingreso al trabajo 
de Wisconsin a través de su empleador.

•	 Usted debe una penalidad en una cuenta IRA, plan de 
jubilación, cuenta de ahorros para educación o una cuenta 
de ahorros médica. (Presente el Formulario 1).

•	 Usted no era residente o residió parte de 2009 en Wisconsin 
y su ingreso bruto era de $2,000 o más. Si usted estaba 
casado, llene una declaración si el ingreso conjunto bruto 
de usted y su cónyuge era de $2,000 o más. (Usted debe 
presentar el Formulario 1NPR).

Quién debe presentar la declaración

Aún si usted no tiene que presentar una declaración, presente 
la declaración para recibir un reembolso si: 

•	 Se retuvo impuesto sobre el ingreso de su sueldo de 
Wisconsin.

•	 Usted pagó sus impuestos estimados en 2009.

•	 Usted solicitó el crédito sobre el ingreso del trabajo o crédito 
al impuesto de propiedad para los veteranos o cónyuges 
sobrevivientes.

Presentación electrónica

La presentación electrónica es la forma más rápida de recibir 
su reembolso del impuesto sobre el ingreso federal y estatal. 
Si usted desea que su reembolso se deposite directamente 
en una institución financiera, podría serle enviado en apenas 
5 días. Los cheques pueden emitirse en menos de 7 días.

Usted podría pagar con una transferencia electrónica de 
fondos si presenta la solicitud electrónica. Presente su 
declaración temprano y envíe el pago a más tardar el 15 de 
abril. Visite www.revenue.wi.gov/faqs/pcs/e-faq3.html para 
obtener más información.

Para declarar sus impuestos sobre el ingreso de Wisconsin 
de manera electrónica, usted puede usar:

•	 Wisconsin e-file.  Disponible gratuitamente en el sitio 
del Department of Revenue en www.revenue.wi.gov. 
Estos formularios de Wisconsin se presentan de manera 
electrónica después de llenarlos. 

•	 Un profesional de impuestos. Consulte su guía telefónica 
para obtener los nombres de profesionales de impuestos 
que ofrecen presentación electrónica o visite nuestro sitio 
web en www.revenue.wi.gov/eserv/city/index.html.

•	 Software para preparación de impuestos. Compre un 
software de preparación de impuestos para instalarlo 
en su computadora o conéctese con uno de los 
sitios web de los distribuidores privados que ofrecen 
declaración electrónica.  Para obtener más información, 
visite www.revenue.wi.gov/eserv/webased.html o 
www.revenue.wi.gov/eserv/offshelf.html.

Cuando presentar la declaración / Extensión

El plazo para presentar su declaración es el 15 de abril de 
2010. Si usted no puede presentar la declaración a tiempo, 
solicite una extensión. Usted puede usar una disposición 
federal de extensión para Wisconsin, aún si usted presenta 
su declaración federal al 15 de abril.

Cómo obtener una extensión  Usted no necesita presentar 
una solicitud de extensión al departamento antes del momento 
de presentar su declaración de impuestos de Wisconsin. 
Cuando usted presente su Formulario 1A o WI-Z, incluya 
bien sea: 

•	 una copia de su solicitud federal de extensión (por ejemplo, 
el Formulario 4868) o 

•	 una declaración indicando qué extensión desea usted 
aplicar para Wisconsin (por ejemplo, la disposición federal 
de extensión automática por 6 meses).

Estado civil	 Edad al	 Declare su ingreso bruto*
para efectos	 31 de dic.	 (o ingreso total bruto de
de la decl.	 de 2009	 cónyuges) si en 2009 era:

Soltero	 Menor de 65	 $10,140 o más
	 años o mayor	 $10,390 o más

Casado –	 Ambos menores
declaración	   de 65 años	 $18,410 o más
conjunta	 Un cónyuge de
	   65 años o mayor	 $18,660 o más
	 Ambos mayores
	   mayores de 65	 $18,910 o más

Casado –	 Menor de 65	 $9,000 o más
declaración	 años o mayor	 $9,030
separada	 	 (se aplica a cada cónyuge por
	 	 separado - usar el Formulario 1)

Jefe de	 Menor de 65	 $12,890 o más
hogar	 años o mayor	 $13,140 o más

*	Ingreso bruto significa ingreso (antes de deducir gastos) declarable en 
Wisconsin. El ingreso podría recibirse en forma de dinero, propiedad o 
servicios. No incluye artículos exentos del impuesto de Wisconsin. Por ej., no 
incluye beneficios del seguro social o intereses del gobierno de EE.UU.

Quién debe presentar una declaración
Consulte la tabla para su declaración para 2009.
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Nota  Usted deberá intereses en cualquier impuesto que 
usted no haya pagado al 15 de abril de 2 010. Esto se 
aplica aún cuando usted tenga una extensión de tiempo 
para presentar su declaración.  Si usted no presenta su 
declaración al 15 de abril de 2010, o durante un periodo de 
extensión, usted estará sujeto a intereses y penalidades 
adicionales.  Si usted espera deber dinero de impuestos 
con su declaración, usted puede evitar el 1% mensual 
de intereses durante el periodo de extensión, pagando 
los impuestos al 15 de abril de 2 010. Presente el pago 
con un Formulario 1-ES de Wisconsin para 2009. Usted 
puede obtener este formulario en nuestro sitio web en 
www.revenue.wi.gov o en cualquier oficina del Department 
of Revenue. (Excepción No se le cobrará intereses durante 
un periodo de extensión si (1) usted sirvió como apoyo 
en la Operación Iraqi Freedom en los Estados Unidos, 
(2) usted califica para una extensión federal porque prestó 
servicio en una zona de combate, o (3) usted califica para 
una extensión federal debido a un desastre declarado por 
el gobierno federal. Consulte las condiciones especiales 
más abajo).

	 Condiciones especiales Hay una casilla de  
“Condiciones especiales” a la derecha de la sección de 
Condición del Declarante, en la pág. 1 de los Formularios 
1A y WI-Z.  Si usted tiene una extensión para presentar su 
declaración debido al servicio en apoyo a la operación Iraqi 
Freedom en los Estados Unidos, escriba “01” en la casilla 
de Condiciones especiales. Si usted califica para recibir una 
extensión debido a su servicio en una zona de combate, 
escriba “02” en la casilla. Si usted califica para recibir una 
extensión debido a una situación clasificada federalmente 
como desastre, escriba “03” en la casilla e indique el desastre 
específico en la línea provista. 

Ayuda y Formularios adicionales

Usted puede recibir ayuda para impuestos, formularios 
o publicaciones en cualquiera de las oficinas locales del 
Department of Revenue: 

(Nota  No envíe su declaración completa a ninguna de las 
direcciones de abajo. Las declaraciones de impuestos deben 
enviarse a la dirección indicada en la declaración.)

Madison –
	 Servicio al Cliente:
	 	 2135 Rimrock Rd.
	 	 Mail Stop 5-77, PO Box 8949
	 	 (cód. postal 53708‑8949)
	 	 teléfono:  (608) 266-2772
	 	 e-mail: income@revenue.wi.gov
	 Solicitud de formularios: 
	 	 teléfono: (608) 266-1961
	 	 Internet:  www.revenue.wi.gov

Milwaukee –
	 State Office Bldg.
	 819 N. 6th St., Rm. 408
	 (cód. postal 53203-1606)
	 información de impuestos sobre el ingreso:
	 	 (414) 227-4000
	 Solicitud de formularios: (414) 227-4000

Appleton –
	 265 W. Northland Ave.
	 (código postal 54911-2016)
	 teléfono:  (920) 832-2727

Eau Claire –
	 State Office Bldg.
	 718 W. Clairemont Ave.
	 (código postal 54701-4558)
	 teléfono:  (715) 836-2811

Hay otras oficinas con horario limitado (generalmente los 
lunes): Green Bay, Oshkosh, Rhinelander, Waukesha, 
Wausau y Wisconsin Rapids.

Dirección de Internet  Usted puede acceder al sitio web 
del departamento, al www.revenue.wi.gov. Desde este sitio 
web usted puede: 

•	 Descargar formularios, instrucciones y publicaciones.

•	 Ver las respuestas a las preguntas más frecuentes.

•	 Enviar sus comentarios por e-mail o solicitar ayuda.

•	 Presentar su declaración de manera electrónica.

TTY  Hay ayuda telefónica disponible usando equipo de 
teléfono TTY. Llame al Sistema de Telecomunicaciones de 
Wisconsin al 711 o en caso de que nadie responda, llame al 
1‑800‑947‑3529. Estos números deben usarse sólo cuando 
se llama desde un equipo TTY.

Preguntas sobre reembolsos –

Llame al:
	 (608) 266-8100 en Madison,
	 1-866-WIS-RFND  (1-866-947-7363) gratis dentro 
de los Estados Unidos o Canadá

Visite el sitio web:   www.revenue.wi.gov

Si usted necesita comunicarse con nosotros sobre su 
reembolso, espere al menos 10 semanas después de 
presentar su declaración. La información sobre el reembolso 
podría no estar disponible hasta ese momento. 

Usted puede llamar a uno de los siguientes números o escriba 
al Department of Revenue, Mail Stop 5‑77, PO Box 8949, 
Madison WI 53708-8949. Si usted llama, usted necesitará 
su número de seguro social y la cantidad en dólares de su 
reembolso.

Hay asistencia automatizada disponible las 24 horas del 
día, los 7 días de la semana, cuando usted llama a uno de 
los números indicados arriba.  Si usted necesita hablar con 
una persona, hay asistencia disponible de lunes a viernes, 
de 7:45 a.m. a 4:15 p.m. llamando al (608) 266‑2772 en 
Madison.

Usted también puede obtener información sobre su reembolso 
usando nuestro sitio web seguro, en www.revenue.wi.gov.

Instrucciones generales
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Formulario WI-Z
Las instrucciones están al dorso del formulario. 

Formulario 1A
Siga estas instrucciones para llenar su Formulario 1A. Prepare 
una copia del Formulario 1A para sus expedientes y otra copia 
para ser archivada en el departamento.

	 Use tinta negra para llenar la copia que usted envía al 
departamento.

■	 Número de Seguro Social
Escriba su número de seguro social. Igualmente, escriba 
el número de seguro social de su cónyuge si presenta una 
declaración conjunta. 

■	 Nombre y dirección
Escriba su nombre legal y su dirección. Incluya su número de 
apartamento, de ser el caso. Si usted está casado y presenta 
una declaración conjunta, escriba el nombre de su cónyuge 
(aún si su cónyuge no tuvo ingreso alguno).

Si usted presentó una declaración conjunta en 2008 y presenta 
una declaración conjunta en 2009 con el mismo cónyuge, 
asegúrese de escribir los nombres y números de seguro social 
en el orden que en su declaración de 2008.

Escriba el número del apartado postal (PO Box) sólo si su 
oficina postal no envía el correo a su casa. 

■	 Estado civil para efectos de la declaración
Marque el espacio apropiado para indicar su estado civil. Es 
posible que usted tenga más de un estado civil. Elija uno que 
le dé el menor impuesto posible. 

Soltero  Usted puede elegir “soltero” si cualquiera de las 
siguientes era cierta al 31 de diciembre de 2009:
•	 Usted nunca se casó, o
•	 Usted estaba separado legalmente bajo un decreto final de 

divorcio o mantenimiento separado, o
•	 Usted era viudo antes del 1 de enero de 2009 y no se volvió 

a casar en 2009.

Casado que presenta la declaración conjuntamente  La 
mayoría de las parejas casadas pagarán menos impuestos 
si presentan una declaración conjunta. Marque “casado que 
presenta la declaración conjuntamente” si cualquiera de las 
siguientes situaciones es cierta:
•	 Usted estaba casado al 31 de diciembre de 2009, o
•	 Su cónyuge falleció en 2009 y usted no se casó en 2009, 

o
•	 Usted estaba casado al final de 2009 y su cónyuge falleció 

en 2010 antes de la declaración de 2009.

Un matrimonio significa sólo una unión legal entre un hombre 
y una mujer como esposo y esposa. 

Los cónyuges pueden presentar una declaración conjunta 
incluso si sólo uno de ellos tuvo ingreso o si no vivieron juntos 
todo el año. Sin embargo, ambas personas deben firmar la 
declaración. 

Jefe de familia  Si usted califica para presentar su declaración 
federal como jefe de familia, usted también puede presentar la 
declaración como jefe de familia para Wisconsin.  Las personas 
que no estén casadas que pagaron más de la mitad del costo 
por mantener un hogar para una persona que califica (tal como 
un hijo o padres) podrían usar esta condición. Ciertas personas 
casadas que vivieron separadas del cónyuge durante los últimos 
6 meses de 2009 que pagaron más de la mitad del costo de 
mantenimiento de la casa principal del niño o hijastro por más 
de la mitad de 2009, podrían usar esta condición.

Nota  Si usted está casado y califica para presentar la declaración 
como jefe de familia, marque la condición de jefe de familia y 
el espacio “casado” junto a la flecha. 

Si usted no tiene que presentar una declaración federal, 
comuníquese con cualquier oficina del departamento para ver 
si usted califica.  Si usted presenta su declaración federal como 
viudo, usted puede presentar su declaración de Wisconsin 
como jefe de familia. 

Nota  Si usted está casado y su condición es jefe de familia, 
usted debería obtener la Publicación 109, Información para 
personas casadas que presentan declaraciones separadas 
y personas divorciadas en 2009. Esta publicación contiene 
información sobre qué ingreso debe usted reportar.

■	 Fondos de campaña para elecciones estatales
Usted puede asignar $1 a este fondo. Si usted está casado, 
su cónyuge también puede asignar $1. Esto no cambiará su 
impuesto ni reducirá su reembolso.

■	 Distrito de impuestos
Marque la ciudad o pueblo e indique el nombre de la ciudad 
o pueblo de Wisconsin en el que vivía al 31 de diciembre de 
2009 y también el nombre del condado.

■	 Número de distrito escolar
Consulte la lista de números de distritos escolares en la página 
23. Escriba el número del distrito escolar en el que usted vivió 
el 31 de diciembre de 2009.

	 ■	 Condiciones especiales
Más abajo, hay una lista de códigos de condiciones especiales 
que usted debe incluir en la casilla de condiciones especiales en 
el Formulario 1A o WI-Z. Asegúrese de leer las instrucciones en 
la página indicada para cada código antes de usarlos.  El uso del 
código equivocado o la falta de uso en el lugar correspondiente 
podría resultar en un cálculo equivocado de impuestos o en el 
retraso del procesamiento de su reembolso. 
01	 Extensión – Operación Iraqi Freedom (página 5)
02	 Extensión – Zona de combate (página 5)
03	 Extensión – Desastre federal (página 5)
04	 Sentencia de divorcio (página 20)
05	 Cónyuge lesionado (página 20)
06	 Difunto soltero o esposo si se presenta una declaración 

conjunta (página 22)
07	 Esposa difunta si se presenta una declaración conjunta 

(página 22)
08	 Ambos declarantes difuntos (página 22)
10	 Formulario I-804 anexo (página 22)
99	 Múltiples condiciones especiales
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Planilla de Interés
	 1.	 Interés de la línea 8a de su
		  Formulario federal 1040A o 1040
		  o de la línea 2 del Formulario 1040EZ . . .    	1.

	2 .	 Intereses en bonos estatales
		  y municipales* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      	2.

	3 .	 Sume las líneas 1 y 2. . . . . . . . . . . . . . . .                 	3.

	4 .	 Interés de bonos de los Estados Unidos
		  y otros valores incluidos en su
		  ingreso federal** . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    	4.

	5 .	 Reste la línea 4 de la línea 3.
		  Llene aquí y en la línea 2 del
		  Formulario 1A de Wisconsin . . . . . . . . . . .            	5.

*	Ésta generalmente será la cantidad en la línea 8b de su Formulario 
federal 1040A o 1040, o el interés exento de impuestos ilustrado en 
la línea 2 del Formulario 1040EZ. Sin embargo, no incluya el interés 
de los siguientes valores:

	 (1)	 bonos de la autoridad de vivienda pública y de desarrollo de 
la comunidad emitidos por municipalidades que se encuentran 
en Wisconsin,

	 (2)	 Bonos de la Autoridad Financiera de Vivienda de Wisconsin,
	 (3)	 Bonos de la autoridad de desarrollo municipal de Wisconsin,
	 (4)	 Bonos de educación superior de Wisconsin,
	 (5)	 Bonos de la autoridad de vivienda y desarrollo económico 

emitidos después del 10 de diciembre de 2003 para financiar 
viviendas multifamiliares asequibles o proyectos de vivienda 
para ancianos.

	 (6)	 Bonos de la autoridad de vivienda y desarrollo económico de 
Wisconsin emitidos antes del 29 de enero de 1987, excepto 
bonos de ingresos de desarrollo comercial y bonos de ingresos 
de vivienda CHAP,

	 (7)	 bonos de agencia de vivienda pública emitidos antes del 29 de 
enero de 1987, por agencias fuera de Wisconsin en las que el 
interés proveniente de los mismos califica para una exención 
de impuestos federales por una razón distinta o adicional a la 
sección 103 del Código de Ingreso Interno,

	 (8)	 bonos de distrito locales,
	 (9)	 bonos de distrito del parque de béisbol profesional de 

Wisconsin,
	 (10)	 bonos emitidos por el Gobierno de Puerto Rico, Guam, las 

Islas Vírgenes o bonos emitidos después del 16 de octubre 
de 2004, el Gobierno de Samoa Americana,

	 (11)	 bonos de distrito de artes culturales locales,

	 (12)	 Bonos de estadio de fútbol profesional de Wisconsin,

	 (13)	 Bonos de la autoridad aeroespacial de Wisconsin,
	 (14)	 bonos emitidos el 27 de octubre de 2007 o después, por 

la autoridad de  instalaciones de salud y de educación de 
Wisconsin para financiar la adquisición de equipo o software 
de tecnología de la información, y

	 (15)	 bonos de la autoridad de tránsito regional para el sudeste.

	 El ingreso de estos valores está exento del impuesto de Wisconsin, 
ya sea que sean recibidos por el propietario directo de estos valores 
o por un accionista en un fondo mutual que invierte en estos 
valores. 

**	No incluya en la línea 4 de la hoja los intereses de Ginnie Mae 
(Asociación Nacional de Hipotecas) y otros valores similares 
“garantizados” por el gobierno de EE.UU. Incluya intereses de 
estos valores en su ingreso de Wisconsin.

Instruccions

	 ■	 Redondear la cifra a números enteros
El formulario tiene ceros impresos para escribir los centavos.  Las 
cantidades indicadas en el formulario deben redondearse al dólar 
más cercano. Para ello, disminuya las cantidades por debajo 
de los 50 centavos y aumente las cantidades de 50 centavos 
a 99 centavos, al siguiente dólar entero. Por ejemplo, $129.39 
se convierte en $129 y $236.50 se convierte en $237.

Redondee todas las cantidades. Pero si usted tiene que sumar 
dos cantidades o más para determinar una cantidad a incluir 
en una línea, incluya los centavos al sumar y redondee el 
resultado. Si llena el formulario a mano, NO USE COMAS al 
llenar las cantidades.

■	 Línea 1	 Sueldos, salarios, propinas, etc.
Escriba en la línea 1 la cantidad de la línea 7 de su 
Formulario federal 1040A o 1040, o la línea 1 del Formulario 
1040EZ. 

Si la cantidad en la línea 1 del Formulario 1A incluye becas 
imponibles no reportadas en su W-2, escriba “SCH” y la cantidad 
de ese ingreso en el espacio a la izquierda de la línea 1.

Excepción  Si usted era miembro de las Reservas o de la 
Guardia Nacional y sirvió en servicio activo, no incluya en la 
línea 1 ningún pago militar incluido en su W-2 que fuera:
•	 Recibido del gobierno federal,
•	 Recibido después de ser enlistado en el servicio activo federal 

o en servicio especial autorizado por el Departamento de 
Defensa y

•	 Pagado por un periodo de tiempo durante el cual usted 
estaba en servicio activo.

Precaución  La resta sólo se aplica a los miembros de la 
Reserva o de la Guardia Nacional llamados al servicio activo 
federal bajo 10 USC 12302(a) o 10 USC 12304 o al servicio 
especial bajo 32 USC 502(f). Sin embargo, esto no se aplica al 
pago que los miembros de las Reservas y la Guardia Nacional 
han recibido por su capacitación anual de fin de semana y de 
dos semanas o a una persona en servicio activo o en servicio 
a tiempo completo en el programa de reserva de la guardia 
nacional (AGR).

■	 Línea 2	 Interés
Escriba en la línea 2 la cantidad de la línea 8a de su Formulario 
federal 1040A o 1040, o la línea 2 del Formulario 1040EZ.

Excepciones:
•	 El interés de los bonos estatales y municipales debe incluirse 

en la línea 2. (Si usted estaba obligado para propósitos 
federales a asignar gastos a este ingreso, reduzca la cantidad 
a ser incluida por dichos gastos). 

•	 Los intereses provenientes de valores del gobierno de los 
Estados Unidos no deben incluirse en la línea 2. Este interés 
no es imponible. 

Si cualquiera de las excepciones se aplica, llene la hoja de 
interés en la siguiente columna para determinar la cantidad a 
escribir en la línea 2.



� Instruccions

Planilla de compensación de desempleo

a.	 Casado que presenta una declaración conjunta – escriba 
$18,000 en la línea 3 abajo.

b.	 Casado que no presenta una declaración conjunta y vivió con su 
cónyuge en cualquier momento durante el año – escriba -0- en 
la línea 3 abajo.

c.	 Casado que no presenta una declaración conjunta y NO vivió 
con su cónyuge en ningún momento durante el año – escriba 
$12,000 en la línea 3 abajo.

d.	 Soltero – escriba $12,000 en la línea 3 abajo

Marque una casilla

	1.	 Indique la compensación de desempleo recibida en
		2  009 (consulte las instrucciones en esta página) . . . . .    1.
	2.	 Fill in your federal adjusted gross income
		  (see instructions on this page) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  2.
	3.	 Escriba:
		   •  $18,000 si usted marcó la casilla A; o
		   •  -0- si usted marcó la casilla B; o
		   •  $12,000 si usted marcó la casilla C o D . . .   3.
	4.	 Escriba los beneficios imponibles
		  del seguro social de ser el caso, de la
		  línea 14b del Formulario federal 1040A
		  (línea 20b del Formulario 1040). . . . . . . . . . . .            4.
	5.	 Escriba los reembolsos, créditos o ajustes,
		  imponibles de ser el caso, de la línea 10
		  del Formulario federal 1040. . . . . . . . . . . . . . .               5.
	6.	 Sume las líneas 3, 4, y 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       6.
	7.	 Reste la línea 6 de la línea 2. De ser cero
		  o menos, escriba -0- aquí en la línea 5 del
		  Formulario 1A y no llene las líneas 8 y 9.
		  De otra forma, continúe en la línea 8 . . . . . . . . . . . . . .             7.
	8.	 Escriba la mitad de la cantidad en la línea 7 . . . . . . . .       8.
	9.	 Escriba la cantidad menor de la línea 1 o de la
		  línea 8. Igualmente, escriba esta cantidad en la
		  línea 5 del Formulario 1A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      9.

■	 Línea 3	 Dividendos ordinarios
Escriba en la línea 3 la cantidad de la línea 9a de su Formulario 
federal 1040A o 1040. 

Nota  Un fondo mutual podría invertir en valores del gobierno de 
los Estados Unidos. De ser así, una parte o todo su dividendo 
ordinario podría no ser imponible en Wisconsin. Si su fondo 
mutual indicó que todo o una parte de su dividendo ordinario 
proviene de inversiones en valores del gobierno de los Estados 
Unidos, no incluya esta porción en la línea 3. 

■	 Línea 4	 Distribución de ganancia capital
Indique el 70% de la distribución de la ganancia de capital que 
usted indicó en la línea 10 del Formulario federal 1040A o en 
la línea 13 del Formulario 1040.   (Precaución: Si la línea 13 
del Formulario 1040 incluye una pérdida o cantidad distinta a la 
distribución de la ganancia de capital, usted no puede presentar 
el Formulario 1A. (Usted debe presentar el Formulario 1).

■	 Línea 5	 Compensación por desempleo
Si usted recibió compensación por desempleo en 2009, usted 
tendría que tener que pagar impuestos sobre la cantidad 
completa o parte de la misma.  Para determinar si parte de la 
compensación de desempleo pagada a usted es imponible, 
llene la hoja de compensación de desempleo en la siguiente 
columna. 

Instrucciones de la planilla

Línea 1  Usted debe recibir un Formulario 1099‑G que muestre 
en la casilla 1 la compensación total por desempleo que usted 
recibió en 2009. Indique la cantidad en la casilla 1 de la línea 1 
de la planilla. Sin embargo, si usted recibió pago adicional por 
compensación de desempleo en 2009 y usted reembolsó una 
parte del mismo en 2009, reste la cantidad pagada de la cantidad 
total recibida. Si usted está casado, presenta una declaración 
conjunta y ambos cónyuges recibieron compensación por 
desempleo, escriba el total recibido por los cónyuges (menos 
los reembolsos, como se explica arriba).

Línea 2  La cantidad a llenar como ingreso bruto federal 
ajustado (conocido en inglés como FAGI) no puede tomarse 
directamente de su declaración federal. La cantidad a escribir 
en la línea 2 será:

•	 Si usted presentó el Formulario federal 1040EZ, escriba el 
FAGI de la línea 4 del Formulario 1040EZ más cualquier 
compensación de desempleo excluida al llenar la línea 3 
del Formulario 1040EZ.

•	 Si usted presentó el Formulario federal 1040A, escriba el 
FAGI de la línea 21 del Formulario 1040A más cualquier 
otra cantidad en las líneas 16 y 19, y cualquier cantidad de 
compensación de desempleo excluida al llenar la línea 13 
del Formulario 1040A.

•	 Si usted presentó el Formulario federal 1040, escriba el 
FAGI de la línea 37 del Formulario 1040 más cualquier 
cantidad en las líneas 23 y 34, y cualquier cantidad de 
compensación de desempleo excluida al llenar la línea 19 
del Formulario 1040.

■	 Línea 6	 IRA, pensiones y anualidades
Escriba en la línea 6 el total de distribuciones imponibles de 
IRA, pensiones y anualidades. Use la planilla de Beneficios de 
Jubilación en la pág. 9 para determinar la cantidad a escribir. 

Precaución  Si usted fue sujeto a una penalidad federal en un 
IRA o en un plan de jubilación calificado, usted no puede usar 
el Formulario 1A. Usted debe presentar el Formulario 1.

Beneficios de jubilación no imponibles  Los siguientes 
beneficios de jubilación no son imponibles en Wisconsin:

•	 Wisconsin no grava los beneficios de jubilación del ferrocarril. 
¿Incluyó usted una cantidad que haya recibido de la Junta de 
Jubilación del Ferrocarril de Estados Unidos en su ingreso 
federal en la línea 12b del Formulario 1040A o en la línea 16 
del Formulario 1040? Escriba esa cantidad en la línea 4 de 
la planilla de beneficios de jubilación. 

•	 Wisconsin no impone impuestos a beneficios de jubilación 
militares o ciertos beneficios de jubilación de los servicios 
uniformados. Incluya la línea 4 de los pagos de jubilación 
de la planilla de Beneficios de Jubilación de:

	 (1)	 El sistema de jubilación militar de los Estados Unidos 
(incluyendo pagos del Plan de Protección Familiar 
de Militares Jubilados y Plan de Beneficios de 
Sobrevivientes).



�Instruccions

	1.	 Distribuciones imponibles del IRA de la línea 11b del
		  Formulario federal 1040A o línea 15b del Formulario 1040 ............... 	 1.
	2.	 Pensiones y anualidades imponibles de la línea 12b del
		  Formulario federal 1040A o línea 16b del Formulario 1040 ............... 	2 .
	3.	 Sume las líneas 1 y 2 ................................................................... 	3 .
	4.	 Beneficios de jubilación no imponibles (consulte las instrucciones) ... 	4 .
	5.	 Reste la línea 4 de la línea 3 ......................................................... 	5 .
	6.	 ¿Tenía usted (o su cónyuge, si está casado y presenta una
		  declaración conjunta) 65 años o más el 12/31/09, y es la línea 21 de su
		  Formulario 1040A (línea 37 del Formulario 1040) menos de $15,000 
		  ($30,000 si es casado y presenta una declaración conjunta)?

			   SÍ	 Vaya a la línea 7.
			   NO	 Añada las cantidades en la línea 5 de las columnas (A) y (B)
				    y escríbalas aquí y en la línea 6 del Formulario 1A.
				    NO llene las líneas 7 y 8 ...............................................................	6.
	7.	 Si usted tenía 65 años o más el 31 de diciembre de 2009,
		  escriba en la línea 7, columna (A), la cantidad menor en la línea 5,
		  columna (A) o $5,000. Escriba -0- si usted tenía menos de 65 años.
		  Si su cónyuge tenía 65 años o más el 31 de diciembre
		  de 2009, escriba en la línea 7, columna (B), la cantidad menor
		  en la línea 5, columna (B) o $5,000. Si su cónyuge tenía menos
		  de 65 años, escriba -0- ................................................................ 	 7.
	8.	 Reste la línea 7 de la línea 5. Escríbalas aquí y en la línea 6 del
		  Formulario 1A. Si está casado y presenta una declaración conjunta,
		  la cantidad a llenar en la línea 6 del Formulario 1A es el total de las
		  cantidades en la línea 8, columnas (A) y (B) ................................... 	 8.

Planilla de Beneficios de Jubilación
(Guarde la copia en sus archivos)

Llene la información para cada cónyuge por separado.
(A)

Usted
(B)

Su cónyuge

	 (2)	 Gobierno de los Estados Unidos relacionado con el 
servicio con la Guardia Nacional, el cuerpo comisionado 
de la Administración Nacional Oceánica y Atmosférica, o 
el cuerpo comisionado del Servicio de Salud Público.

•	 Incluya en la línea 4 de la planilla de Beneficios de Jubilación 
cualquier pago recibido de los sistemas de jubilación 
indicados en A y B en la siguiente columna, siempre y 
cuando:

	 (1)	 Usted estaba jubilado del sistema antes del 1 de enero 
de 1964, O

	 (2)	 Usted era miembro del sistema al 31 de diciembre de 
1963, se retiró en fecha futura y los pagos que usted 
recibió son de una cuenta establecida antes de 1964, 
O

	 (3)	 Usted recibe pagos del sistema como beneficiario 
de una persona que cumplió con cualquiera de las 
condiciones 1 o 2.

La cantidad que usted llene en la línea 4 de la planilla no puede 
ser mayor a la cantidad de dichos pagos que usted incluyó en 
su ingreso federal.

Los sistemas específicos de jubilación son:

A.	 Sistema de jubilación local y estatal	 Empleados de 
la Ciudad de Milwaukee, oficiales de policía de la Ciudad 
de Milwaukee, bomberos de Milwaukee, maestros de las 
escuelas públicas de Milwaukee, empleados del condado 
de Milwaukee, Sheriff de Milwaukee y sistemas de jubilación 
de maestros del estado de Wisconsin.

B.	 Sistemas de jubilación federal  Sistemas de jubilación 
de empleados civiles del gobierno de los Estados Unidos. 
Ejemplos de dichos sistemas de jubilación incluyen el 
Sistema de Jubilación de Servicio Civil y el Sistema de 
Jubilación de Empleados Federales. 

Note  no incluya ninguno de los siguientes como beneficio de 
jubilación no imponible en la línea 4 de la planilla de Beneficios 
de Jubilación:

•	 Pagos recibidos como resultado de depósitos de anualidades 
bajo abrigo tributario voluntario realizados en cualquiera de 
los sistemas de jubilación indicados en A o B más arriba.



10 Instruccions

Planilla de seguro de cuidados médicos
1.	 Cantidad que usted pagó en 2009
	 por seguro de cuidados médicos
	 durante un periodo en el cual
	 usted no tenía empleador . . . . .    	1.
2.	 Multiplique la línea 1 por .667 (66.7%)
	 y escriba el resultado . . . . . . . . . . . . . .               	2.
3.	 Cantidad que usted pagó en 2009 por
	 seguro médico durante un periodo
	 en el que estaba empleado y su
	 empleador pagó una porción
	 del costo de su seguro . . . . . . .      	3.
4.	 Multiplique la línea 3 por .10 (10%) . . .    	4.
5.	 Cantidad que usted pagó en 2009 por
	 seguro médico durante un periodo en
	 el que estaba empleado y su
	 empleador no contribuyó
	 hacia el costo de su seguro . . . . . . . . .          	5.
6.	 Sume las líneas 2, 4, and 5 . . . . . . . . .          	6.
7.	 Total imponible de sueldos, salarios,
	 propinas e ingreso no derivados del
	 trabajo (para ambos cónyuges  si está
	 casado y presenta la declaración
	 conjunta) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         	7.
8.	 Escriba la cantidad menor de la línea 6
	 o de la línea 7. Esta es su resta para
	 seguro médico. Escriba el resultado
	 aquí y en la línea 10 del Formulario 1A 		8.

•	 Pagos recibidos de cualquiera de los sistemas de jubilación 
indicados en A o B si usted se hizo miembro después del 
31 de diciembre de 1963. Esto se aplica aún cuando el 
servicio militar antes de 1964 ha sido contado como servicio 
acreditado en el cálculo de su beneficio de jubilación. 

•	 Pagos de un Plan de Cajas de Ahorro.

PRECAUCIÓN Sus beneficios de jubilación están exentos de 
beneficios sólo si se basan en participación calificada en uno de 
los sistemas de jubilación indicados en A o B en la página 9. La 
participación calificada es la membresía que comenzó antes de 
enero de 1964, como se explica en la página 9. Cualquier parte 
de su beneficio de jubilación de acuerdo a su membresía en otros 
sistemas de jubilación (o de acuerdo al empleo que comenzó 
después del 31 de diciembre de 1963) es imponible. 

Ejemplo 1  Usted era miembro en el Sistema de Jubilación de 
Maestros del Estado de Wisconsin al 31 de diciembre de 1963. 
Usted dejó de enseñar después de 1963 y retiró la cantidad 
permisible de su cuenta de jubilación. Esto cerró su cuenta.  
Usted luego volvió a enseñar. Se creó una nueva cuenta de 
jubilación para usted. Los beneficios de jubilación de esta 
nueva cuenta (establecida después de 1963) no califican para 
la exención.

Ejemplo 2  Usted estaba empleado como maestro de 1960 
a 1965. Usted era miembro en el Sistema de Jubilación de 
Maestros del Estado de Wisconsin durante ese tiempo. Desde 
1966 hasta su jubilación, usted estaba empleado por una 
agencia del estado (no como maestro). Usted era miembro en el 
Sistema de Jubilación de Wisconsin. Usted recibe una anualidad 
del Departamento de Fondos Fiduciarios de Empleados. La 
anualidad se basa en el empleo en ambos sistemas de jubilación. 
Sólo la parte de la anualidad que se debe a la membresía en 
el Sistema de Jubilación de Maestros del Estado de Wisconsin 
está exenta. Usted puede usar la siguiente fórmula para calcular 
la cantidad exenta:

	 Años de servicio acreditado		  Anualidad		  Parte
	 en un plan exento	 x	 incluida	 =	 exenta de
	 Total de anās de seivicias		  en el		  anualidad
	 acreditaros		  ingresso federal

Nota  Usted podría haber recibido un formulario separado 
1099‑R para las partes imponibles y exentas de su anualidad. 
En este caso, usted podría usar el Formulario 1099-R en vez 
de la fórmula arriba explicada

■	 Línea 8	 Deducción IRA
Escriba en la línea 8 la cantidad de la línea 17 para su Formulario 
federal 1040A o línea 32 del Formulario 1040.

■	 Línea 9	 Deducción de intereses de préstamo 
estudiantil

Escriba en la línea 9 la cantidad de la línea 18 de su Formulario 
federal 1040A o línea 33 del Formulario 1040.

■	 Línea 10	 Seguro de cuidados médicos
Usted podría restar toda o una parte de la cantidad que pagó 
por seguro médico como sigue:

•	 Si usted no ha tenido empleador en 2009, usted podría restar 
el 66.7% de la cantidad pagada por seguro. Por ejemplo, 
esto se aplicaría a las personas jubiladas. 

•	 Si usted estaba empleado en 2009 y su empleador pagó 
parte del costo de su seguro, usted podría restar el 10% de 
la cantidad que usted pagó por el seguro.

•	 Si usted estaba empleado en 2009 y su empleador no pagó 
ninguna parte del costo de su seguro, usted podría restar el 
100% de la cantidad que usted pagó por el seguro. 

“Seguro médico” significa una póliza de seguro médico que 
ofrece cobertura quirúrgica, médica, hospitalaria, médica grave 
u otro servicio de salud (incluyendo seguro dental). La póliza 
podría cubrirle a usted, su cónyuge y dependientes. No incluye 
primas para:

•	 Seguro de cuidados a largo plazo,

•	 Seguro de vida,

•	 Pólizas que ofrecen pago por ingresos perdidos,

•	 Pólizas por pérdida de vida, articulación, vista, etc.,

•	 Pólizas que pagan una cantidad garantizada cada semana 
por una cantidad establecida de semanas si usted está 
hospitalizado por enfermedad o lesiones, 
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Planilla de deducción estándar para dependientes
A.	 Sueldos, salarios y propinas de la
	 línea 1 del Formulario 1A. (No
	 incluya becas imponibles no
	 reportadas en el formulario W-2). . 	A.
B.	 Cantidad adicional . . . . . . . . . . . . .            	B.	3 00.
C.	 Suma las líneas A y B. Si el total
	 es menos de $950, escriba $950. . 	C.
D.	 Usando la cantidad en la línea 12
	 del Formulario 1A, escriba
	 la deducción estándar para su
	 estado civil de la tabla
	 en la página 31. . . . . . . . . . . . . . . .               	D.
E.	 Escriba la cantidad menor de la
	 línea C o D aquí y en la línea 14
	 del Formulario 1A. . . . . . . . . . . . . .             	E.

Instruccions

•	 La parte de la prima de su seguro de automóvil que ofrece 
cobertura médica para todas las personas lesionadas en o 
por su auto, y

•	 Seguro de cuidados médicos si usted decide pagar estas 
primas con distribuciones exentas de impuestos de un plan 
de jubilación. En este caso, las primas habrían sido pagadas 
directamente al proveedor de seguro por el plan.

No incluya primas de seguro pagadas por un empleador a menos 
que las primas estén incluidas como sueldo en la casilla 1 de 
su Formulario W-2. Las primas que son deducidas antes de 
impuestos no se incluyen en la casilla 1 de su Formulario W‑2 
y no pueden incluirse como pago por seguro médico. 

Si usted recibió beneficios del seguro social, las primas de 
Medicare (por ejemplo, Partes de la B y D) deducidas de sus 
beneficios son pagos por su seguro médico. 

Si usted participa en un plan de beneficios de su empleador 
y acuerda una reducción voluntaria de su sueldo a cambio de 
beneficios de seguro médico, usted no puede considerar la 
cantidad de su reducción salarial como cantidad pagada por 
su seguro médico. Usted no puede restar primas pagadas 
con dinero que no ha sido incluido en su ingreso bruto. Estos 
programas podrían ser conocidos como cuentas de gastos 
flexibles, cuentas de reembolso de empleados, etc. 

Llene la planilla de seguro de cuidados médicos al comienzo 
de la página 10 para determinar su resta. 

Nota  Si usted estaba empleado sólo parte del año o trabajó 
medio tiempo, usted tendría que prorratear su seguro médico 
de acuerdo a la cantidad de semanas trabajadas durante el año 
por un total de (52) semanas en el año. En cualquier momento 
que usted trabaje uno o más días a la semana, se considerará 
que usted ha trabajado una semana.

Ejemplo  Usted estaba jubilado todo el año 2009. Usted tenía 
un trabajo de medio tiempo y trabajó un día al mes durante 
el año. Por lo tanto, se considera que usted ha trabajado 12 
semanas durante el año. Su empleador no pagó ninguna parte 
de su seguro de salud. Usted pagó $8,000 por seguro de salud 
durante el año. Usted puede reclamar $1,840 como cantidad 
pagada por seguro médico mientras que usted era empleado 
de un empleador que no contribuyó hacia el costo de su seguro 
calculado como sigue

	 12 (semanas trabajadas)	
=   .23   x   $8,000   =   $1,840

	52  (semanas en el año)

Escriba $1,840 en la línea 5 de la planilla. El saldo de
$6,160 ($8,000 - $1,840) se llena en la línea 1 como la 
cantidad pagada durante un periodo en el que usted no tenía 
empleador.

■	 Línea 13	 Dependientes
	 Marque la línea 13 si uno de sus padres (o alguien más) 
puede incluirle en su declaración (o a su cónyuge) como 
dependiente. Usted debe marcar la línea aún si esa persona 
decide no incluirle a usted

■	 Línea 14	 Deducción estándar
Use la cantidad en la línea 12 para encontrar la deducción 
estándar para su estado civil de la Taba de Deducción Estándar 
en la página 31. Pero, si usted marcó la línea 13, su deducción 
estándar podría ser limitada. Use la siguiente planilla para 
calcular la cantidad a escribir en la línea 14.

■	 Línea 16	 Exenciones
Llene las líneas 16a y 16b. Escriba las exenciones en las líneas 
provistas. Multiplique ese número por la cantidad indicada 
($700 o $250) y escriba el resultado en la línea a o b, de ser 
el caso. Llene el total de estas cantidades de las líneas 16a y 
16b en la línea 16c.

Línea 16a
Si usted presentó:
–	 Formulario federal 1040 o 1040A, el número de exenciones 

se encuentra en la casilla 6d de su declaración federal.
–	 Formulario federal 1040EZ, su número de exenciones es:
	 0	–	 Si usted es soltero y marcó la casilla “You” (usted) en la 

línea 5 de su declaración federal, o si usted está casado 
y presenta una declaración conjunta y usted marcó las 
casillas “You” (usted) y “Spouse” (cónyuge) en la línea 5 
de su declaración federal.

	 1	–	 Si usted es soltero y no marcó la casilla “YOU” (usted) 
en la línea 5 de su declaración federal, o si usted está 
casado y presenta una declaración conjunta y usted 
marcó sólo una casilla (bien sea “You” (usted) o “Spouse” 
(cónyuge)) en la línea 5 de su declaración federal.

	 2	–	 Si usted está casado y presenta una declaración conjunta 
y no marcó ninguna casilla en la línea 5 de su declaración 
federal.

Línea 16b
Si usted o su cónyuge tenían 65 años o más el 31 de diciembre de 
2009, marque las líneas apropiadas. Su número de exenciones 
es igual al de líneas marcadas. 

Usted puede solicitar la exención de $250 en la línea 16b para 
usted o su cónyuge sólo si a usted o a su cónyuge se les permite 
$700 de exención en la línea 16a.
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Planilla de alquiler
(Llene sólo si la Excepción arriba descrita se aplica)

	 1.	 Crédito por alquiler con
		  calefacción incluida (de la Col. 1
		  de la Tabla en la página 13) . . . . .      1.
	2 .	 Crédito por alquiler sin la
		  incluida (Col. 2 de la Tabla
		  en la página 13) . . . . . . . . . . . . . .               2.
	3 .	 Sume las líneas 1 y 2. Escriba en
		  la línea 20a del Formulario 1A
		  (línea 8a del Formulario WI‑Z)* . . .    3.	

	 *	No escriba más de  $300
		 ($150 si está casado y presenta
		 la declaración como jefe de familia.)

■	 Línea 18	 Impuesto
Use la cantidad en la línea 17 para encontrar su impuesto en 
la Tabla de Impuesto en las páginas 24-29. Llene la cantidad 
de su impuesto en la línea 18.

EXCEPCIÓN  Si la cantidad en la línea 17 es $100,000 o más, 
use la planilla de cálculo de impuestos en la página 30 para 
calcular su impuesto.

■	 Línea 19	 Crédito a miembros de las Fuerzas 
Armadas

El crédito a los miembros de las Fuerzas Armadas está disponible 
a ciertas personas. Usted puede solicitar el crédito si cumple 
con todas las siguientes condiciones: 
•	 Usted estaba en servicio activo, y
•	 Usted recibió un pago militar del gobierno en 2009, y
•	 El pago militar fue por servicios realizados mientras estuvo 

apostado fuera de los Estados Unidos.

Nota  Usted no puede solicitar el crédito como miembro de 
las fuerzas armadas si usted estaba en servicio activo como 
miembro de las Reservas o de la Guardia Nacional y usted 
excluyó cierto pago militar de su ingreso. Consulte la Excepción 
en la línea 1 de las instrucciones para obtener información 
sobre la exclusión.

El crédito es igual a la cantidad de pago militar que usted recibió 
por servicios realizados mientras estaba apostado fuera de los 
Estados Unidos, pero no más de $300. Si usted está casado y 
presenta una declaración conjunta y ambos cónyuges califican 
para recibir el crédito, cada uno puede solicitar hasta $300.

■	 Línea 20	 Crédito escolar por impuestos a la 
propiedad a inquilinos y dueños de 
vivienda

Usted puede solicitar un crédito si usted pagó alquiler en 2009 
por su casa usada como residencia principal O usted pagó 
impuestos de propiedad en 2009 en su casa. 

Usted es elegible para recibir un crédito bien sea que solicite 
o no el crédito por vivienda principal en la línea 33.

Nota Usted no puede solicitar el crédito por impuestos de 
propiedad escolar si usted (o su cónyuge) solicita el crédito 
por impuestos a la propiedad de veteranos y cónyuges 
sobrevivientes.

Casos especiales
Si usted pagó tanto impuestos de propiedad como de 
alquiler  Usted puede solicitar el crédito de alquiler y el crédito 
de propietarios de vivienda. El crédito total combinado solicitado 
en las líneas 20a y 20b (líneas 8a y 8b en el Formulario WI-Z) 
no puede ser más de $300 ($150 si está casado y presenta la 
declaración como jefe de familia).

Personas casadas que presentan una declaración conjunta  
Calcule su crédito usando los impuestos de alquiler y de 
propiedad pagados por ambos cónyuges.

Personas casadas que presentan una declaración como 
jefes de familia  Cada cónyuge puede solicitar un crédito. Cada 
uno puede usar sólo sus propios impuestos de propiedad y de 
alquiler para calcular el crédito. El máximo crédito permisible 
a cada cónyuge es de $150.

Personas que tienen la propiedad conjunta de una casa 
o comparten el alquiler de la vivienda Cuando dos o más 
personas (además de cónyuges) son propietarios conjuntos de 
una casa o comparten el alquiler de una vivienda, cada uno puede 
solicitar el crédito. Sin embargo, los impuestos de propiedad 
y alquiler deben dividirse entre los propietarios o inquilinos.  
Consulte las instrucciones para las líneas 20a y 20b. 

■	 Línea 20a	 (Línea 8a del Formulario WI-Z) Cómo 
calcular el crédito de impuestos de 
propiedad y alquiler

Paso  1  Alquiler pagado en 2009  Escriba en las líneas 
apropiadas el alquiler total que usted pagó en 2009 por 
vivienda (1) si la calefacción estaba incluida en el alquiler, 
y (2) si la calefacción no estaba incluida en el alquiler. Esta 
vivienda debe haber sido usada como su vivienda principal. 
No incluya el alquiler pagado por vivienda exenta de impuestos 
de propiedad (por ejemplo, alquiler por dormitorio universitario, 
vivienda sin fines de lucro o vivienda pública).  (La propiedad 
de una autoridad de vivienda pública se considera exenta de 
impuestos a menos que esa autoridad haga pagos en lugar 
de impuestos de propiedad a la ciudad o pueblo en el que se 
encuentra. Si usted vive en una vivienda pública, hable con 
su administrador).

Si su alquiler incluye comida, limpieza, servicios médicos o de 
otro tipo, reduzca el alquiler pagado en 2009 por el valor de 
estos servicios.  Si usted compartió su vivienda otras personas 
(además de su cónyuge y dependientes), escriba la parte de 
la renta que usted pagó en 2009.

Por ejemplo, usted y otras dos personas alquilaron un 
apartamento y pagaron un total de $3,000 en 2009, y cada uno 
de ustedes pagó $1,000 de alquiler, cada uno podría solicitar 
un crédito basado en $1,000 de alquiler. 

Paso 2  Consulte la Tabla de crédito de impuestos de propiedad 
o de alquiler en la página 13 para calcular su crédito. Si la 
calefacción estaba incluida en su alquiler, use la Columna 1 
de la tabla. Si la calefacción no estaba incluida en su alquiler, 
use la Columna 2. Escriba su crédito en la línea 20a (línea 8a 
del Formulario WI-Z).

Excepción  Si usted pagó alquiler y la calefacción estaba incluida 
o la calefacción no estaba incluida, llene la siguiente hoja.
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Planilla de crédito de impuestos por 
familias trabajadoras

No llene esta hoja si:
•	 La línea 12 del Formulario 1A o la línea 1 del Formulario WI-Z es 

$9,000 o menos ($18,000 o menos si está casado y presenta una 
declaración conjunta).

•	 La línea 12 del Form. 1A o 1 del Form. WI-Z es $10,000 o 
más ($19,000 o más si es casado y presenta una declaración 
conjunta).

•	 Usted podría ser incluido como dependiente en la declaración 
de otra persona.

	1.	 Cantidad de la línea 18 del Formulario
		  1A (línea 7 del Formulario WI-Z) . . . .     	 1.

	2.	 Total de créditos de las líneas 19, 20a,
		  y 20b del Formulario 1A (líneas 8a y
		8  b del Formulario WI-Z) . . . . . . . . . . .            	2 .

	3.	 Reste la línea 2 de la línea 1 . . . . . . .        	3 .

	4.	 Escriba $10,000 ($19,000
		  si está casado y presenta
		  una declaración conjunta) . . . .   	4.

	5.	 Escriba la cantidad de la
		  línea 12 del Formulario 1A 
		  (línea 1 del Formulario WI-Z) . . 	5.

	6.	 Reste la línea 5 de la línea4 . . .  	6.

	7.	 Divida la línea 6 entre mil
		  (1,000). Escriba la cantidad decimal . .   	7 .	 .
	8.	 Multiplique la línea 3 de la línea 7.
		  Este es su crédito de impuestos de
		  familias trabajadoras.  Escriba esta
		  cantidad en la línea 21 del Formulario
		  1A (línea 9 del Formulario WI-Z) . . . .     	8 .

Instruccions

Casado y presenta una declaración conjunta
•	 Si la cantidad en la línea 12 del Formulario 1A (línea 1 del 

Formulario WI-Z) es $18,000 o menos, su crédito por familias 
trabajadoras es igual a su impuesto. Escriba la cantidad de 
la línea 18 del Formulario 1A, (línea 7 del Form. WI-Z) en la 
línea 21 del Formulario 1A (línea 9 del Formulario WI-Z).

•	 Si la cantidad en la línea 12 del Formulario 1A (línea 1 del 
Form. WI-Z) es más de $18,000 y menos de $19,000, use la 
planilla en esta página para calcular su crédito de impuestos 
por familias trabajadoras.

•	 Si la cantidad en la línea 12 del Formulario 1A (línea 1 del 
Formulario WI-Z) es $19,000 o más, deje la línea 21 en 
blanco (línea 9 del Formulario WI-Z). Usted no califica para 
recibir el crédito de impuestos por familias trabajadoras.

■	 Línea 22	 Crédito a parejas casadas
Usted podría solicitar el crédito de parejas casadas si: 
•	 Usted está casado y presenta una declaración conjunta, y
•	 Usted y su cónyuge tienen empleo.

Llene el Formulario en la página 2 del Formulario 1A para calcular 
su crédito. Cada cónyuge debe incluir su ingreso por separado 

en la columna (A) o (B) del Formulario. El ingreso devengado 
incluye sueldo imponible, salarios, propinas, ingreso por 
discapacidad tratado como ingreso, becas (sólo las cantidades 
reportadas en el comprobante W-2), y demás compensación 
como empleado. El ingreso devengado que no es imponible en 
Wisconsin no puede usarse para calcular el crédito.

Ejemplo  Usted era miembro de la Guardia Nacional y fue 
llamado al servicio activo. Usted indicó una resta en la línea 1 
del Formulario 1A por la cantidad de pago militar que usted 
recibió por el tiempo en el que usted estuvo en servicio activo. 
Puesto que este pago militar no es imponible en Wisconsin, no 
puede usarse al calcular el crédito por parejas casadas. 

El ingreso devengado no incluye interés, dividendos, 
compensación de desempleo, distribuciones de IRA, 
compensación diferida, pensiones, anualidades o ingreso 
que no es imponible en Wisconsin. No considere las leyes 
de propiedad conyugal, acuerdo de propiedad conyugal o 
declaraciones unilaterales para determinar el ingreso devengado 
de cada cónyuge. 

Atención El ingreso es generalmente la cantidad ilustrada en 
la línea 1 del Form 1A. Sin embargo, los siguientes elementos 
que podrían estar incluidos en la línea 1 del Formulario 1A no 
pueden usarse para calcular el crédito:

•	 Compensación diferida
•	 Ingreso por becas no reportado en un W-2.

Escriba la cantidad de su crédito de la línea 6 del formulario 
en la línea 22 del Formulario 1A.  El máximo crédito permisible 
es de $480.

■	 Línea 26	 (Línea 13 del Formulario WI-Z) Impuesto 
sobre ventas y uso en compras fuera del estado

¿Hizo usted alguna compra imponible en empresas fuera del 
estado en 2009 en el que no se cobró impuestos sobre venta 
y uso? De ser así, usted debe reportar el impuesto de ventas 
y uso de Wisconsin en la línea 26 del Formulario 1A (línea 13 
del Formulario WI-Z) si los bienes fueron almacenados, usados 
o consumidos en Wisconsin. Usted también debe reportar el 
impuesto sobre ventas y uso en compras imponibles de un 
minorista ubicado en otro país, sin importar si usted pagó 
impuestos en ese país o aduana de los Estados Unidos.

Las compras imponibles incluyen muebles, alfombras, ropa, 
computadoras, libros, CD, DVD, cassettes, cintas de video, 
obras de arte, antigüedades, joyas, monedas compradas por 
más de su valor, etc. 

Ejemplo  Usted compró $300 de ropa a través de un catálogo 
por Internet. No se le cobró impuesto sobre venta y uso. La 
ropa fue enviada a un condado con un 5% de impuesto sobre 
ventas y uso. Usted debe $15 por impuesto de Wisconsin 
($300 x 5% = $15) en esta compra.

Llene la planilla en la página 16 para determinar si usted debe 
pagar impuestos de venta y uso en Wisconsin.
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Planilla para calcular el impuesto
sobre ventas y uso de Wisconsin

	 1.	 Total de compras sujetas a
		  impuestos sobre venta y uso de
		  Wisconsin (compras en las que
		  el vendedor no cobró impuesto
		  sobre venta y uso). . . . . . . . . . . .             1.	 $
	2 .	 Tasa de impuesto sobre venta y
		  uso (consulte la siguiente tabla). .   2.		  x	 %
	3 .	 Cantidad de impuesto sobre ventas
		  y uso a pagar (línea 1 multiplicada
		  por la tasa de impuestos en la
		  línea 2). Redondee esta cantidad
		  al dólar más cercano y escriba
		  la cantidad en la línea 26
		  del Formulario 1A (lìnea 13
		  del Formulario WI-Z). . . . . . . . . . .            3.	 $

En los condados de Wisconsin excepto en los ilustrados  
entre a y c, el índice de impuestos era del 5.5% en 2009.

a.	Si el almacenamiento, uso o consumo en 2009 fue en uno 
de estos condados, el índice de impuestos fue del 5.6%:

	 Milwaukee	 Ozaukee	 Washington

b.	Si el almacenamiento, uso o consumo en 2009 fue en uno 
de estos condados, el índice de impuestos fue del 5.1%:

	 Racine	 Waukesha

c.	 Si el almacenamiento, uso o consumo en 2009 fue en uno 
de estos condados, la tasa de impuestos fue del 5%:

	 Calumet	 Manitowoc	 Sheboygan
	 Fond du Lac	 Menominee	 Winnebago
	 Kewaunee	 Outagamie

Tabla de tasa de impuesto sobre ventas y uso

	 ■	 Línea 27	 Crédito por adelanto del crédito por 
ingreso del trabajo

Escriba el monto de los pagos de crédito por adelantado 
del crédito por ingreso del trabajo recibido en 2009. Estos 
pagos están identificados como WEIC en la casilla 14 del 
Formulario W‑2. 

■	 Línea 28	 Donativos
Usted podría designar cantidades como donativos a uno o 
más programas listados en las líneas 28a a 28i. Su donativo 
reducirá el reembolso o será añadido al impuesto adeudado. 
Añada las cantidades en las líneas 28a a 28i y escriba el total 
en la línea 28j.

Línea 28a  Donativo para recursos en peligro  Con su 
donativo, el Programa para recursos en peligro trabaja para 
proteger y administrar especies nativas de plantas y animales, 
comunidades naturales y otras características naturales. Los 
donativos de una cantidad predeterminada serán igualados 
por el estado para propósitos fiscales.  Llene la cantidad que 
desea donar en la línea 28a.

Línea 28b  Donativo del estadio de fútbol de los Packers  
Su donativo al estadio de fútbol de los Packers será usado para 
mantenimiento y operación del estadio de fútbol profesional 
en Green Bay. Llene la cantidad que desea donar en la 
línea 28b.

Línea 28c  Donativo en beneficio del cáncer de mama  Su 
donativo de investigación de cáncer de mama será dividido 
en partes iguales entre el Colegio de Médicos de Wisconsin 
y el Centro de Cáncer de la Universidad de Wisconsin para 
investigaciones de cáncer de mama. Llene la cantidad que 
desea donar en la línea 28c.

Línea 28d  Donativo al Fondo de Veteranos  Su donativo 
al Fondo de Veteranos será usado por el Departamento de 
Asuntos Veteranos de Wisconsin para beneficio de los veteranos 
y sus dependientes. Llene la cantidad que desea donar en la 
línea 28d.

Línea 28e  Donativo de esclerosis múltiple  Los donativos 
serán enviados a la Sociedad Nacional de Esclerosis Múltiple 
para ser distribuidos a entidades de Wisconsin que operan 
programas relacionados con la salud para personas en 
Wisconsin con esclerosis múltiple. Llene la cantidad que desea 
donar en la línea 28e.

Línea 28f  Conmemoración a los bomberos Usted puede 
donar una cantidad para el fondo de bomberos. Llene la cantidad 
que desea donar en la línea 28f.

Línea 28g  Donativo para investigaciones de cáncer de 
próstata  Su donativo de investigación de cáncer de próstata 
será dividido en partes iguales entre el Colegio de Médicos 
de Wisconsin y el Centro de Cáncer de la Universidad de 
Wisconsin para investigaciones. Llene la cantidad que desea 
donar en la línea 28g.

Línea 28h  Fondo para familiares de militares  El 
Departamento de Asuntos Militares de Wisconsin usará 
donativos para el fondo de alivio para familiares de militares para 
ofrecer ayuda financiera a miembros elegibles de los familiares 
inmediatos (cónyuge e hijos dependientes) de miembros de 
las fuerzas armadas de los Estados Unidos o de la Guardia 
Nacional que son residentes de Wisconsin y que sirven en 
servicio activo en las fuerzas armadas de los Estados Unidos. 
Llene la cantidad que desea donar en la línea 28h.

Línea 28i  Banco de Alimentos  Su donativo a los bancos de 
comida se dividirán como sigue:  El 65% al Banco de comida 
de Milwaukee; el 20% al banco de comida de Madison y el 
15% al banco de comida de Eau Claire. Llene la cantidad que 
desea donar en la línea 28i.

■	 Línea 30	 Retención de impuesto sobre el ingreso 
de Wisconsin

Sume el impuesto retenido de Wisconsin de sus declaraciones 
de retención. Este impuesto está en la Casilla 17 del Form. W‑2 
o en la Casilla 10 del Formulario 1099-R, pero sólo si Wisconsin 
es el estado identificado en la Casilla 15 del Formulario W‑2 
o la Casilla 11 del Formulario 1099-R. Escriba el total en la 
línea 30. Incluya copias legibles de sus declaraciones. Anexe 
el Formulario 1099‑R sólo si se retuvo ingreso de Wisconsin. 

NO:

•	 reclame el crédito por impuestos retenidos en otros 
estados.

•	 solicite cantidades marcadas como impuestos retenidos por 
el seguro social o por Medicare.

•	 solicite el crédito por impuestos federales retenidos.
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•	 incluya declaraciones de retención de otros años fiscales.

•	 escriba ni cambie, ni intente corregir las cantidades de sus 
declaraciones de retención.

Es su responsabilidad asegurar que su empleador u otro pagador 
entreguen declaraciones de retención que:

1.	 Sean claras y fáciles de leer. 

2.	 Muestren que la retención fue pagada a Wisconsin. 

Si usted no tiene una declaración de retención o necesita una 
declaración corregida, comuníquese con su empleador u otro 
pagador. 

■	 Línea 31	 Pagos de impuesto estimado en 2009 y 
cantidad aplicada de la declaración de 2008

Escriba los pagos que usted hizo en su impuesto estimado para 
Wisconsin (Formulario 1-ES) en 2009. Incluya cualquier pago 
excesivo de su declaración de 2008 que se le permitió como 
crédito en su impuesto estimado de Wisconsin en 2009. 

Para verificar la cantidad de sus pagos de impuesto 
estimado de Wisconsin en 2009, consulte el sitio web en 
https://ww2.revenue.wi.gov/PaymentInquiry/application. Los 
retrasos en el procesamiento de su declaración ocurrirán 
si hay una diferencia entre la cantidad de pagos que usted 
reclama y la cantidad de pagos que el departamento tiene en 
sus expedientes. 

Si usted está casado y presenta una declaración conjunta, 
escriba el total de: 

•	 cualquier pago separado de impuestos estimados realizados 
por cada cónyuge,

•	 cualquier pago estimado de impuestos en común, y

•	 cualquier pago excesivo de su declaración de 2008 que a 
usted y su cónyuge se les permitió usar como crédito en el 
impuesto estimado de Wisconsin en 2009.

Siga estas instrucciones aún si su cónyuge falleció en 2009 o 
en 2010 antes de presentar la declaración de 2009. 

Cambio de nombre  Si usted cambió su nombre debido a 
matrimonio, divorcio, etc. y usted hizo pagos estimados de 
impuestos usando su nombre anterior, incluya una declaración 
con el Formulario 1A. En la declaración, explique todos los pagos 
que usted y su cónyuge hicieron en 2009 y el nombre y número 
de seguro social bajo el cual usted hizo los pagos. 

■	 Línea 32	 Crédito por ingreso del trabajo
Si usted califica para recibir el crédito federal por ingreso 
del trabajo y usted tiene al menos un hijo que califica, usted 
también califica para recibir el crédito por ingreso del trabajo 
de Wisconsin.  Sin embargo, usted también debe ser residente 
de Wisconsin durante todo el año.

Para solicitar el crédito por ingreso del trabajo de Wisconsin, 
complete los siguientes pasos y llene la información requerida 
en los espacios provistos en la línea 32.

Paso 1  Escriba el número de niños que cumplieron con los 
requisitos de “niño que califica” para propósitos de crédito 
federal por ingreso del trabajo (consulte en las instrucciones 
para crédito por ingreso del trabajo en su declaración federal 
de impuestos la definición de “niño que califica”).

Paso 2  Escriba el crédito federal por ingreso del trabajo 
de la línea 41a del Formulario federal 1040A o de la línea 64a 
del Formulario federal 1040.
Paso 3  Escriba el índice del porcentaje que se aplica a 
usted.

	 Número de	  Escriba el
	 niños que califican	 índice de
	 (ver Paso 1 arriba)	 porcentaje
	 1	 4%
	 2	 14%
	 3 o más	 43%

Paso 4  Multiplique la cantidad de su crédito federal (Paso 2) 
por el porcentaje determinado en el Paso 3. Llene el total en 
la línea 32. Este es su crédito de Wisconsin.

	 Incluya con su declaración  Incluya una copia de su 
Formulario federal EIC con el Formulario 1A. De lo contrario, 
esto podría retrasar su reembolso. 

Nota  Si el IRS está calculando su crédito federal por ingreso del 
trabajo y usted desea que el departamento calcule el crédito de 
ingreso del trabajo de Wisconsin, escriba el número de los niños 
que califican en el espacio provisto en la línea 32. Escriba EIC 
en el espacio a la derecha de la línea 32. Llene la declaración 
hasta la línea 34. Adjunte una copia de su declaración federal 
(Formulario 1040A o Formulario 1040) con el Formulario 1A.

■	 Línea 33	 Crédito por vivienda principal
Si usted está solicitando crédito por vivienda principal, escriba 
en la línea 33 la cantidad de la línea 19 del Formulario H o 
la línea 14 del Formulario H-EZ, el formulario de solicitud de 
crédito por vivienda principal.  Adjunte su Formulario H o H‑EZ 
al Formulario 1A.

Nota  Para ver si usted califica para recibir crédito por 
vivienda principal, consulte las Instrucciones especiales en la 
página 21.

■	 Línea 34	 Crédito de impuestos de propiedad a 
veteranos y cónyuges sobrevivientes

Quién puede solicitar el crédito Un cónyuge sobreviviente 
elegible que no se haya casado o un veterano elegible podrían 
solicitar el crédito de impuestos de propiedad del veterano o 
cónyuge sobreviviente.

Un cónyuge sobreviviente elegible que no se haya vuelto a 
casar es el cónyuge de uno de los siguientes, verificado por el 
Departamento de Asuntos Veteranos de Wisconsin:

•	 Una persona que ha servido en servicio activo en las 
fuerzas armadas de EE.UU. o en las fuerzas incorporadas 
como parte de las fuerzas armadas de EE.UU., que era 
residente de Wisconsin al momento de su entrada al servicio 
activo o que ha sido residente de Wisconsin por un periodo 
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consecutivo de 5 años después de entrar en servicio activo 
y que, mientras era residente de Wisconsin, murió durante 
el servicio activo.

•	 Una persona que ha servido en servicio activo con honores 
en las fuerzas armadas de los Estados Unidos o en las 
fuerzas incorporadas como parte de las fuerzas armadas 
de EE.UU., que era residente de Wisconsin al momento 
de su entrada al servicio activo o que ha sido residente de 
Wisconsin por un periodo consecutivo de 5 años después 
de entrar en servicio activo y que, mientras era residente de 
Wisconsin, murió durante el servicio activo y que tenía bien 
sea una discapacidad conectada con el servicio del 100% 
bajo el Código USC 38, 1114 o 1134 o un índice del 100% 
de discapacidad dependiendo de la capacidad de empleo 
individual.

•	 Una persona que ha servido en la Guardia Nacional o en 
las reservas de las fuerzas armadas de EE.UU. que era 
residente de Wisconsin al momento de su entrada al servicio 
activo o que ha sido residente de Wisconsin por un periodo 
consecutivo de 5 años después de entrar en servicio activo 
y que, mientras era residente de Wisconsin, murió durante 
el servicio activo o servicio inactivo para propósitos de 
entrenamiento.

“Veterano elegible” significa una persona que de acuerdo al 
Departamento de Asuntos Veteranos se ha demostrado que 
cumple con las siguientes condiciones:

•	 Sirvió en servicio activo en condiciones honorables en las 
fuerzas armadas o fuerzas incorporadas en las fuerzas 
armadas de los Estados Unidos.

•	 Era residente de Wisconsin al momento de ingresar al 
servicio activo o que había sido residente de Wisconsin 
por un periodo consecutivo de 5 años después del inicio 
del servicio activo.

•	 Es actualmente residente de Wisconsin para propósitos de 
recibir beneficios de veteranos.

•	 Tiene una discapacidad conectada con el servicio del 100% 
bajo el Código USC 38, 1114 o 1134 o un índice del 100% 
de discapacidad dependiendo de la capacidad de empleo 
individual.

Cálculo del crédito El crédito es igual a los impuestos de 
propiedad pagados durante el año en la residencia principal de 
Wisconsin. El crédito se basa en los impuestos de propiedad 
reales y personales, excluyendo las evaluaciones especiales, 
intereses morosos y cargos por servicio. No incluye ningún 
impuesto de propiedad que pueda incluirse como gasto comercial 
o de negocios. 

Si la vivienda principal es propiedad de dos o más personas o 
entidades como copropietarios o inquilinos conjuntos, use sólo 
la parte de los impuestos pagados que reflejan el porcentaje 
de propiedad del declarante. 

Excepción

•	 Casado que presenta una declaración conjunta  Si la 
propiedad es de un veterano elegible y su cónyuge como 
copropietarios, inquilinos conjuntos o como propiedad 
conyugal, el crédito se basa en el 100% de impuestos de 
propiedad pagados en la vivienda principal.

•	 Casado que no presenta una declaración conjunta  Si la 
propiedad es de un veterano elegible y su cónyuge como 
copropietarios, inquilinos conjuntos o como propiedad 
conyugal, cada cónyuge puede solicitar el crédito de 
acuerdo a su propiedad respectiva en la vivienda principal 
del veterano. 

Si la vivienda principal se vende durante el año tributario, los 
impuestos de propiedad del vendedor y el comprador son 
la cantidad del impuesto prorrateada por cada acuerdo de 
venta. Si no se incluye en el acuerdo de venta, el impuesto es 
prorrateado entre el vendedor y el comprador en proporción a 
los meses de propiedad. 

Si usted fue propietario y vivió en una casa móvil como su 
vivienda principal, los impuestos de propiedad incluyen los 
cargos de servicios municipales mensuales que usted pagó a 
la municipalidad. 

“Vivienda principal” significa cualquier vivienda y el terreno 
circundante necesariamente razonable para uso de la vivienda 
como vivienda principal. Podría incluir una parte de una vivienda 
múltiple o edificio para múltiples propósitos y una parte del 
terreno en el que está construida que se usa como vivienda 
principal. 

Otras limitaciones  El crédito debe solicitarse en los 4 años 
siguientes a la fecha no extendida de la declaración. El crédito 
no se permite si usted o su cónyuge solicitan el crédito de alivio 
tributario para el terreno agrícola, el crédito por propiedad 
escolar, el crédito por vivienda familiar principal o el crédito de 
preservación de terreno agrícola. 

Verificación de elegibilidad para el crédito  Si usted no solicitó 
el crédito durante un año interior, antes de solicitar el crédito 
en 2009 usted debe solicitar la verificación del Departamento 
de Asuntos Veteranos de Wisconsin, indicando que usted 
califica para el crédito. Use el Formulario WDVA 2097 (en el 
Folleto B0106 de WDVA) para presentar su solicitud, junto con 
una copia del Formulario 214 de veteranos DD y la carta de 
discapacidad de la Administración de Veteranos y, de ser el 
caso, el certificado de defunción del veterano, un certificado 
de matrimonio y la copia completa del Formulario WDVA 0001 
(si el veterano no presentó una antes). El WDVA 0001 y el 
folleto están disponibles a través del servicio a los veteranos 
de su condado o por Internet en www.dva.state.wi.us. Usted 
puede presentar estos formularios y documentos en la oficina 
de servicios al veterano de su condado o enviarlos por correo 
a: Wisconsin Department of Veterans Affairs, 30 West Mifflin 
St., PO Box 7843, Madison WI 53707-7843. Si usted califica, el 
Departamento de Asuntos Veteranos de Wisconsin le enviará 
una verificación de su elegibilidad. 

Nota  Usted no tiene que obtener verificación de WDVA para 
2009 si usted ya recibió una verificación para un año anterior. 
Si usted aún califica para el crédito, usted puede solicitar el 
crédito pero no tiene que incluir la verificación. 

Anexos Incluya una copia de su factura de impuestos de 
propiedad, constancia de pago y una copia de la verificación (de 
ser el caso) recibida del Departamento de Asuntos Veteranos 
de Wisconsin con su declaración
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■	 Línea 36	 Cantidad que usted pagó de más
Si la línea 35 es más que la línea 29, llene la línea 36 para 
determinar la cantidad que usted pagó de más. 

Nota  Si usted estaba obligado a hacer pagos estimados y usted 
no los hizo a tiempo, usted puede deber lo que se conoce como 
interés por pago insuficiente. Usted podría deber este interés 
incluso si usted amerita un reembolso. Lea las instrucciones de 
la línea 40 para ver si usted debe intereses por pago insuficiente. 
Si usted debe intereses por pago insuficiente y muestra haber 
pagado de más en la línea 36, reduzca la cantidad en la línea 
36 por la cantidad de intereses por pago insuficiente en la 
línea 40.

■	 Línea 37	 Reembolso
Escriba en la línea 37 la cantidad de la línea 36 que usted 
desea que se le reembolse.

Nota  Si usted está divorciado, consulte los Anexos en la 
página 20. Usted podría tener que adjuntar una copia de su 
sentencia de divorcio con su declaración. 

■	 Línea 38	 Cantidad de la Línea 36 a ser aplicada a su 
impuesto estimado de 2010
Escriba en la línea 38 la cantidad, de ser el caso, del pago 
excesivo en la línea 36 que usted desea aplicar a su impuesto 
estimado de 2010. 

■	 Línea 39	 Cantidad que usted debe
Si la línea 35 es menor que la línea 29, llene la línea 39 para 
determinar la cantidad que usted debe.

	 Si la cantidad que usted debe con su declaración es $200 
o más, o si usted hizo pagos estimados tarde, consulte las 
instrucciones de la línea 40. 

Pague con cheque o giro postal  Haga el cheque o giro postal 
pagadero a Wisconsin Department of Revenue. Adjúntelo con 
un clip a su Formulario 1A. 

Si el nombre del contribuyente no corresponde al nombre 
impreso en el cheque, imprima el nombre del contribuyente 
en la línea de memo del cheque. 

Si usted presentó su declaración en forma electrónica y paga 
con cheque o giro postal, adjunte su pago con el Formulario 
EPV. Envíe el Formulario EPV por correo con su pago a la 
dirección que aparece en el Formulario EPV. 

Pagos con tarjeta de crédito  Usted puede usar su tarjeta Visa® 
Card, MasterCard®, American Express® Card o Discover®. 
Para pagar con tarjeta de crédito, llame al número gratuito o 
acceda por Internet al proveedor de servicios abajo indicado.  El 
proveedor de servicios le cobrará una cuota del 2.5% (mínimo 
de $1) de acuerdo a la cantidad pagada.  Se le informará cuál 
es el costo durante la transacción y usted tendrá la opción de 
continuar o de cancelar la transacción.  Si usted paga con 
tarjeta de crédito antes de presentar su declaración, escriba 
en la página 1 del Formulario 1A en la esquina inferior izquierda, 
el número de confirmación que recibió al final de la transacción 
y la cantidad del impuesto que usted pagó.

	 Official Payments Corporation
	 1-800-2PAY-TAX (1-800-272-9829)
	 1-866-621-4109 (Servicio al Cliente)
	 www.officialpayments.com

Nota  Si usted no paga su impuesto sobre el ingreso de 
Wisconsin, el departamento podría certificar una cantidad 
al Programa de Ajustes del Tesoro. Bajo la ley federal, el 
Departamento del Tesoro podría reducir o ajustar cualquier 
reembolso por impuestos sobre el ingreso federal pagadero a 
usted por el Servicio de Ingresos Internos (IRS) para cancelar 
las deudas de impuestos sobre el ingreso adeudadas. Las 
cantidades no pagadas son elegibles para este ajuste hasta 
que sean pagadas. 

■	 Línea 40	 Interés por pagos insuficientes
Usted podría deber intereses por pagos insuficientes si el 
monto del impuesto sobre el ingreso de Wisconsin retenido 
fue inferior a lo que usted debe o si usted tuvo ingreso no 
sometido a retenciones y no hizo pagos estimados. Este es 
un cargo de interés aplicado cuando usted no ha prepagado 
lo suficiente por sus impuestos a través de retenciones y /o 
pagos estimados. 

En general, cada trimestre del año usted debería pagar 
suficientes impuestos a través de retenciones y pagos 
trimestrales estimados para cubrir los impuestos que espera 
pagar durante el año fiscal.   Para obtener más información, 
consulte “Pagos de impuesto estimados requeridos para el 
próximo año”, en la página 21. 

Los intereses por pago insuficiente se aplican si:

•	 La línea 39 es al menos $200 y es más del 10% del impuesto 
ilustrado en su declaración, o

•	 Usted no pagó suficiente impuesto estimado de acuerdo 
a las fechas de vencimiento. Esto sucede incluso si usted 
debe recibir un reembolso. 

El “impuesto ilustrado en su declaración” es la cantidad en la 
línea 25 menos la cantidad en las líneas 32, 33 y 34. 

Excepción  Usted no debe intereses por pago insuficiente si 
su declaración de 2008 fue por un año tributario de 12 meses 
(o habría sido así si usted hubiera declarado) Y una de estas 
condiciones ocurre:

1.	 Usted no tenía impuesto por pagar en 2008 y usted fue 
residente de Wisconsin durante todo el 2008, o

2.	 La cantidad en las líneas 30 y 31 en su declaración de 2009 
es al menos igual al impuesto de su declaración de 2008. 
Su pago estimado de impuestos de 2009 debe haber sido 
a tiempo y por la cantidad requerida. 

El impuesto en su declaración de 2008 es la cantidad en la 
línea 25 del Formulario 1A de 2008, menos las cantidades en 
la línea 31, 32 y 33.

Cálculo de interés por pago insuficiente
Si las Excepciones anteriores no se aplican, consulte el 
Formulario U para saber si usted debe intereses por pago 
insuficiente y saber la cantidad adeudada. En ciertos casos, 
se podría reducir el interés. Lea las instrucciones en el 
Formulario U.

Escriba el interés por pago insuficiente del Formulario U en 
la línea 40. Sume el interés por pago insuficiente a cualquier 
impuesto adeudado y llene el total en la línea 39. Si usted 
amerita un reembolso, reste el interés por pago insuficiente 
del pago excesivo en la línea 36. Adjunte el Formulario U con 
el Formulario 1A.
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	 Escriba el código de excepción en la casilla a la izquierda 
de la línea 40 sólo si usted califica para una excepción, está 
adjuntando una solicitud de renuncia o está usando el método 
de pago por cuotas (Parte IV del Formulario U) para calcular 
el interés por pago insuficiente. Consulte las instrucciones del 
Formulario U para el código de excepciones a usar.

■	 Tercer Designado
Si usted desea permitir que un preparador de impuestos, familiar, 
amigo u otra persona que usted elija discuta su declaración 
de impuestos de 2009 con el departamento, marque “Sí” en 
el área de “Tercer Designado” de su declaración. Igualmente, 
escriba el nombre de esa persona, número de teléfono y cinco 
dígitos que esa persona elija como número de identificación 
personal (PIN).

Si usted marca “Sí” y usted y su cónyuge presentan una 
declaración conjunta, autorizan al departamento a discutir 
con la tercera persona cualquier asunto que surja durante el 
procesamiento de su declaración. Usted también autoriza a la 
persona designada a: 

•	 Dar al departamento cualquier información faltante de la 
declaración,

•	 Llamar al departamento para obtener información sobre el 
procesamiento de su declaración o la condición de reembolso 
o pagos, y

•	 Responder a ciertos avisos sobre errores matemáticos, 
ajustes y preparación de la declaración.

Usted no autoriza a la tercera parte a recibir reembolsos, 
vincularle a usted a ninguna cosa (incluyendo responsabilidad 
adicional de impuestos) ni a representarle de otra forma ante 
el departamento. Si usted desea expandir la autorización de 
la tercera parte, usted debe presentar el Formulario A‑222 
(Poder legal).

La autorización terminará automáticamente a más tardar en 
el plazo (sin importar si hay extensiones) para presentar su 
declaración de 2010. Esta fecha es el 15 de abril de 2011 para 
la mayoría de las personas. 

■	 Firme y escriba la fecha en su declaración
El Formulario 1A no se considera una declaración válida 
a menos que usted la firme. Su presenta una declaración 
conjunta, su cónyuge también debe firmar. Incluya también 
su número de teléfono. Guarde una copia de su declaración 
para sus archivos. 

■	 Adjuntos
Para reembolsos más rápidos, no engrape su declaración. 
Sólo engrape si se incluye el Anexo H o H-EZ.

•	 Adjunte una copia de cada declaración de retención.

•	 Si usted debe dinero, adjunte su pago con un clip al 
Formulario 1A (a menos que use tarjeta de crédito).

•	 Si usted presenta la declaración con una extensión, vea 
Cuándo presentar/Extensión de tiempo para presentar la 
declaración en la pág. 4 para saber qué incluir.

•	 Si usted solicita el crédito por ingreso del trabajo, incluya 
una copia del Formulario EIC con el Formulario 1A.

•	 Si usted solicitó crédito por vivienda principal, engrape el 
Formulario H o H-EZ al Formulario 1A.

•	 Personas divorciadas después del 20 de junio de 1996, 
que calculan un reembolso – Si su sentencia de divorcio 
contempla un impuesto por pagar por parte de su ex cónyuge 
al Departamento, incluya una copia de la sentencia con el 
Formulario 1A (o WI‑Z). Escriba “04” en las condiciones 
especiales en la pág. 1 de los Formularios 1A y WI-Z. Esto 
impedirá que el reembolso se aplique al pago del impuesto 
por pagar. 

•	 Personas divorciadas que presentan una declaración 
conjunta – Si su sentencia de divorcio asigna una parte 
del reembolso a usted o a su ex cónyuge, o entre usted 
y su ex cónyuge, el departamento emitirá el reembolso 
a la persona a la que se ha asignado en la sentencia de 
divorcio. Adjunte la copia de la parte de la sentencia de 
divorcio relacionada con el reembolso al Formulario 1A (o 
WI-Z). Escriba “04” en la casilla de condiciones especiales 
en la página 1 de los Formularios 1A y WI‑Z.

•	 Si usted presenta el Formulario federal 8379, Reclamación 
y Asignación de Cónyuge Lesionado, adjunte una copia 
con su Formulario 1A (o WI-Z). Escriba “05” en la casilla de 
condiciones especiales en la página 1 de los Formularios 
1A y WI‑Z.

	 No adjunte una copia de su declaración federal con el 
Formulario 1A a menos que desee que el departamento calcule 
su crédito de ingreso del trabajo.

■	 Dónde presentar la declaración
Envíe la declaración al Wisconsin Department of Revenue:

Si hay:	 Use esta dirección

reembolso o	 PO Box 59
no impuesto adeudado	 Madison WI  53785-0001

impuesto adeudado	 PO Box 268
	 Madison WI  53790-0001

vivienda familiar	 PO Box 34
crédito solicitado	 Madison WI  53786-0000

Los sobres sin suficiente franqueo le serán devueltos por la 
oficina postal. Su sobre podría necesitar franqueo adicional 
si contiene más de cinco páginas o es de tamaño grande 
(por ejemplo, tiene un espesor de más de 1/4”). Incluya su 
dirección completa de retorno.

Servicios de Entrega Privados  Usted puede usar ciertos 
servicios privados de entrega aprobados por el IRS para 
cumplir con el plazo de declaración. Estos servicios de 
entrega están listados en las instrucciones de su formulario 
de impuestos federales. Los artículos deben enviarse al 
Wisconsin Department of Revenue, 2135 Rimrock Rd., 
Madison WI 53713. Los servicios de entrega no pueden enviar 
artículos a apartados postales (PO boxes). El servicio privado 
de entrega puede decirle cómo obtener constancia escrita de 
la fecha de entrega.
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Penalidades por no presentar la declaración o 
presentar incorrectamente las declaraciones

Si usted no presenta una declaración de impuestos sobre el 
ingreso, lo cual usted está obligado a hacer, o si presenta 
una declaración incorrecta debido a negligencia o fraude, 
se aplicarán penalidades e intereses en su contra. La tasa 
de interés en impuestos morosos es del 18% al año. Las 
penalidades civiles pueden llegar hasta al 100% de la 
cantidad del impuesto no reportado en la declaración. Las 
penalidades criminales por no presentar la declaración o 
por presentar una declaración falsa incluyen una multa de 
hasta $10,000 y encarcelamiento. 

	 Pagos estimados de impuestos requeridos 
para el próximo año

Si su declaración de impuestos sobre el ingreso de Wisconsin 
de 2010 muestra un saldo pendiente con el departamento 
de $200 o más, usted debe:

•	 Hacer pagos estimados de impuestos en 2010 en cuotas 
a partir del 15 de abril de 2010, usando el Formulario 
1‑ES de Wisconsin, o

•	 Aumentar la retención al impuesto sobre el ingreso de 
su pago en 2010.

Por ejemplo, usted podría tener un saldo tributario pendiente 
con su declaración si usted tiene ingreso para el cual no se 
ha retenido impuesto de Wisconsin. 

Usted podría tener que pagar intereses si el pago estimado de 
impuestos no se realiza. Para obtener más información, llame 
a nuestra Oficina de Servicio al Cliente, al (608) 266‑2772 
o a cualquier oficina del Department of Revenue.

Si usted debe presentar un Formulario 1‑ES para 2010 y 
no recibe un formulario por correo, vaya al sitio Web del 
departamento en www.revenue.wi.gov para obtener una 
copia personalizada del Formulario 1‑ES, o comuníquese 
con cualquier oficina del Department of Revenue.

Crédito de vivienda principal de Wisconsin

El crédito por vivienda principal de Wisconsin ofrece ayuda 
directa a propietarios e inquilinos. Usted podría calificar si 
usted:

•	 Tenía al menos 18 años el 31 de diciembre de 2009,

•	 Es residente de Wisconsin durante todo el año 2009,

•	 No ha sido reclamado como dependiente en la declaración 
de impuestos de otra persona en 2009 (a menos que usted 
tuviera 62 años o más el 31 de diciembre de 2009).

•	 No vive en una vivienda pública exenta de impuestos 
durante todo el año 2009 (Nota  Algunas excepciones 
se aplican a esta regla y se explican en las instrucciones 
del formulario de crédito por vivienda principal),

•	 No vive en un hogar de ancianos y recibe atención médica 
(Título XIX) cuando presenta el crédito por vivienda 
principal, y

•	 Tuvo un ingreso total, incluyendo sueldo, intereses, seguro 
social e ingreso de otras fuentes por debajo de $24,500 
en 2009.

Usted podría no solicitar el crédito por vivienda principal 
si usted (o su cónyuge) solicita el crédito de impuestos a 
veteranos y cónyuges sobrevivientes.

Use el Formulario H o H-EZ para solicitar el crédito de vivienda 
principal. Consulte la página 5 para obtener el Formulario H 
o H-EZ. Estos formularios también están disponibles en 
muchas bibliotecas. 

Ajustes del Servicio de Ingresos Interno

¿El IRS ajustó cualquiera de sus declaraciones de ingreso 
federal? De ser así, usted tendría que notificar al Department 
of Revenue sobre dichos ajustes. Usted debe notificar al 
departamento si los cambios afectan su ingreso de Wisconsin, 
cualquier crédito o impuesto pagadero.

Se debe notificar al departamento dentro de los siguientes 
90 días después de realizar los ajustes finales. Usted debe 
presentar una copia del informe federal final de auditoría 
bien sea:

(1)	 incluyéndolo con una declaración enmendada 
(Formulario 1X) que refleje los ajustes federales, o

(2)	 Enviando la copia a:  Wisconsin Department of Revenue, 
Audit Bureau, PO Box 8906, Madison WI 53708-8906.

Declaraciones enmendadas

Si usted presenta una declaración enmendada con el 
IRS, usted generalmente deberá también presentar 
una declaración enmendada en Wisconsin dentro de 
los siguientes 90 días. Usted necesita presentar una 
declaración enmendada de Wisconsin si los cambios 
afectan su ingreso de Wisconsin, cualquier crédito o 
impuesto pagadero. Use el Formulario 1X para presentar 
una declaración enmendada de Wisconsin.

	 Usted podría presentar una declaración electrónica del 
Formulario 1X a través del sistema e-file del departamento 
en www.revenue.wi.gov o a través de su software.

Personal de las Fuerzas Armadas

Si usted era residente de Wisconsin en la fecha en la que usted 
ingresó al servicio militar, usted seguirá siendo residente de 
Wisconsin durante toda su carrera militar, a menos que usted 
tome los pasos para cambiar su residencia legal a otro estado. 
Para obtener más información, consulte la Publicación 104, 
Impuestos de Wisconsin para el Personal Militar.



22 Instrucciones especiales

Muerte de un contribuyente

La declaración de un contribuyente que falleció en 2009 debe 
ser presentada en el mismo formulario que habría usado si 
hubiera estado vivo. Incluya sólo el ingreso recibido por el 
contribuyente hasta la fecha de su muerte.

Si no hay patrimonio, un heredero podría presentar la 
declaración de la persona que ha fallecido. Si hay un 
patrimonio, el representante personal del patrimonio debe 
presentar la declaración. La persona que presenta la 
declaración debe firmar la declaración e indicar cuál es su 
relación con el difunto (por ejemplo, “heredero sobreviviente” 
o “representante personal”).

	 La persona que presenta la declaración debe llenar 
la sección de “Condiciones especiales” a la derecha del 
estado civil, en la página 1 del Formulario 1A y WI-Z. Si la 
declaración para el difunto se presenta como soltero o jefe de 
familia, escriba “06” en la casilla de condiciones especiales 
e indique la fecha de la muerte en la línea apropiada. Si 
se presenta una declaración conjunta, escriba “06” en la 
casilla si el esposo es quien ha fallecido y la fecha de la 
muerte. Si la esposa es quien ha fallecido, escriba “07” en 
la casilla y la fecha de la muerte. Si ambos cónyuges han 
fallecido, escriba “08” en la casilla y la fecha de la muerte 
de ambos.

Si usted es un heredero sobreviviente y presenta una 
declaración solicitando un reembolso en nombre de la 
persona que murió, llene el Formulario I‑804, Declaración 
de impuestos sobre el ingreso de Wisconsin para personas 
difuntas. Adjunte el Formulario I‑804 con su declaración. 
Esto se aplica sólo si el reembolso es mayor que $100. Si 
el reembolso es de $100 o menos, adjunte una nota en su 
declaración. Indique su nombre, dirección, número de seguro 
social y su relación con la persona que murió y firme la nota.  
Si usted está incluyendo un Formulario I‑804 o una nota, 
escriba “10” en la casilla de Condiciones especiales.

Si su cónyuge falleció en 2009 y usted no se casó nuevamente 
en 2009, usted puede presentar una declaración conjunta. 
Usted también puede presentar una declaración conjunta 
si su cónyuge falleció en 2 010 antes de presentar una 
declaración en 2009. Una declaración conjunta debe mostrar 
el ingreso de su cónyuge en 2009 antes de la muerte y su 
ingreso en 2009. Escriba también “Declaración de cónyuge 
sobreviviente” en el área en la que firma su declaración. 
Si alguien más es el representante personal, esa persona 
también debe firmar. 

Si usted solicita un reembolso como cónyuge sobreviviente 
que presenta una declaración conjunta con un difunto y sigue 
las instrucciones anteriores, usted no tiene que presentar 
un formulario I-804.

Si su cónyuge falleció antes de 2009 y no se ha casado 
nuevamente, usted debe presentar su declaración como 
soltero o, de ser el caso, como jefe de familia. 

Solicitud de copias de su declaración

El Department of Revenue proporcionará copias de su 
devolución por los años anteriores. Las personas que 
solicitan copias deben llenar el Formulario P‑521, Solicitud 
de copias de declaraciones o formularios W‑2 previamente 
presentados. Incluya toda la información solicitada y el 
costo con el Formulario P‑521. El Formulario P‑521 está 
disponible a través del sitio Web del departamento en 
www.revenue.wi.gov.

La Temporada de Impuestos (Taxes) puede ser confusa. Puede ser aun más confusa si nuestro primer idioma no 
es el inglés. Pero ahora hay ayuda. Las siguientes organizaciones ofrecen asistencia gratis en español. Por favor 
llamar para los horarios.

UMOS, Inc.
910 W Mitchell St.
Milwaukee WI 53204
(414) 389-6600

Algunas preguntas frecuentes han sido traducidas al español. Se pueden encontrar las repuestas a esas preguntas 
en el vinculo (link) “En Español” en la columna izquierda de la página principal del Wisconsin Department of Revenue 
www.revenue.wi.gov.

SDC (Social Development Commission)
Southside Neighborhood Service Center
931 W Madison St.
Milwaukee WI 53204
(414) 643-8444

Centro Hispano     
835 W Badger Road
Madison WI 53713
(608) 255-3018

Servicio en Español
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Atención Use esta hoja de cálculo de impuestos para calcular su impuesto si su ingreso imponible es de 
$100,000 o más. 

 

 
 
Sección A  –  Use si su condición de declarante es Soltero o Jefe de familia. Llene la línea que se aplique a usted. 

 

 
 

Ingreso 
imponible. Si la 

línea 17 es -- 

(a) 

Escriba 
la 

cantidad 
de la línea 

17 

(b) Monto de la 

multiplicación 
(c) 

Multiplique 

(a) por (b) 

(d) 

Cantidad 

de la resta 

(e) 

Reste (d) a (c). 
Escriba el resultado 

aquí y en el 
Formulario 1A.  

línea 
18 

Al menos $100,000 pero 

menos de $153,280 

 

$ 
 

x 6.5% (.065) 
 

$ 
 

$   229.95 
 

$ 

Al menos $153,280 pero 

menos de $225,000 

 

$ 
 

x 6.75% (.0675) 
 

$ 
 

$   613.15 
 

$ 

 
$225,000 o más 

 

$ 
 

x 7.75% (.0775) 
 

$ 
 

$2,863.15 
 

$ 

 
 

 
Sección B  –  Use si su condición de declarante es Casado que presenta una declaración conjunta. Llene la línea 

que se aplique a usted. 
 

 
 

Ingreso 

imponible. Si la 
línea 17 es -- 

(a) 

Escriba 
la 

cantidad 
de la línea 

17 

(b) Monto de la 

multiplicación 
(c) 

Multiplique 

(a) por (b) 

(d) 

Cantidad 

de la resta 

(e) 

Reste (d) a (c). 
Escriba el resultado 

aquí y en el 
Formulario 1A. 

línea 
18 Al menos $100,000 pero 

menos de $204,370 

 
$ 

 
x 6.5% (.065) 

 
$ 

 
$   306.48 

 
$ 

Al menos $204,370 pero 

menos de $300,000 

 
$ 

 
x 6.75% (.0675) 

 
$ 

 
$   817.41 

 
$ 

 
$300,000 o más 

 
$ 

 
x 7.75% (.0775) 

 
$ 

 
$3,817.41 

 
$ 








